
Fiók-üz le tek 

Bécs, Mollardgasse 12, 

Budapest, Hatvani-uteza 10, 
Diszniú-kiilönlegességek. 

Utazó kézi koffer 
erős vászonból 

Ugyanaz barna, 
vizm. vászonból 
angol szíjakkal 

Ugyanaz csíkos 
ezérna vászonb. 
angol szíjakkal 
és bőr szegessel 

Ugyanaz angol 
forma fin. kivit. 

Ugyanaz hasított 
disznóbőrből. . 

Ugy. ang. disznó-
bó'rb. leger, min, 

Női és férfi fa 
(láda)kofferku-
lönf., vízmentes 
ezérca vászon­
nal átvonva . . 

Utazó kosarak, 
áthuzatlan s át­
hozott vizm. vá­
szonb, m. nagys, 

Flaidzsákok erős 
vizm, czérnavász. 

Utazó kézi tásk. 
egyszerű fekete 
bőr norp. forma 

Ugy. jobb minős. 
kiv. fémsarkok, 
és elötáskával 

Ugyanaz finom. 
különféle kivit. 

Ugyanaz színes 
bőrökben . . . 

Ugyanaz angol 
disznóbőrből. . 

Prttól 
2.25 

frtig. 
5.25 

14.— 

18 — 

UTAZÁSI CZIKKEK RAKTÁRA. 
12 év óta közelismerésnek örvendő, s a nagyérdemű közönség kiváló bizalmát élvező üzleteink 

számát ujabb időben egy utazási czikkekkel ellátott raktárral bővítettük. 
Van szerencsénk a nagyérdemű közönség becses figyelmét ezen, a kerepest Út 0. SZ. a. 

a nemzeti szinház átellenében levő raktárunkra azon megjegyzéssel hivni föl, hogy abban az emii­
tett czikkekböl a legjobb minőségűek, a legjutányosabb szabott árak mellett, kaphatók. 

12-

6 — 

13 — 

12.50 

3 0 -

3 5 -

4 0 -

Bátrak vagyunk megjegyezni, hogy a tájékozás végett felsorolt áruk csak csekély részét tartal­
mazzák azon czikkeknek, melyek, mint e szakbavágók raktárunkban minden árban és minőségben 

« . T ™ Késmárky és ülés, 

Fiók-üz le tek : 

Budapest, Kerepesi Bazár, 
SBrakrgí . jMsbwárárnk 

Lemberg, TheaterstrasseT 
Carlsbad, Miililbadgasse. 

1 0 . - 1 0 0 . -

4.50 10 , -
5— 4 0 -

50.-

2 - 10. -

4,50 1 4 -

B u d a p e s t , K e r e p e s i - ú t 6 . s z . 

Utazó kézi táska írttól frtig, 
toilette czélra 
berendezve , . 

Toilet necessaire 
mosdó készlet, 
göngyölh. vász. 

Ugy. fekete börb. 
Ugyanaz casette-

formáb., fekete 
és színes bőrből 

Váltáska courir 
fek. s szín. börb. 

Kalap s Oylinder 
dobozok vászon 
és bőrből . . . 

Tourista táskák. 
Vadász táskák Vadász székek 
Eső-köpeny, jobb minőségben, 

urak és hölgyek részére. 
Értékpapír és váltótáskák, 
Angol plaidek. Plaid szíjak. 
Utazó szivartáskák. 
Zseb-gyógytárak. 
Kutya-nyakkend. —,50 12.— 
Utazó tükrök fa 

kerettel . . . 
Utazó tükr. saf-

fian bőrből ösz-
szehajlitható . 

Uj! Női kézitás­
kák préselt szí­
nes bőrökben, 
niokl kerék fo­
gantyúkkal . . 

Gallér és man-
schetta - dobo­
zok bőrből. . . 

stb, stb 

1— 4,-

2 - 8 -

1— 1 0 . -

4.50 8. 

Legjobb és Leghirnevesebb 
Pipere Hölgypor 

liiSS?* PARIS — 

Különleges Rltspor 
S M U T T A L V E G Y Í T V E 

ILLATSZERÉSZ, 
9 . rne de la Paix. 9 — P A R I S . 

A C h . F A Y - f é l e p á r i s i c z é g 

különleges rizspora eredeti minőségben kapható és utánvéttel 
is megrendelhető 

VERTESSI SÁNDOR illatszertárában 
Budapesten, Kigy6-t«r 8. szám.  

A Franklin-Társulat kiadásában Budapesten egyetem-utcza 4, épen most jelent meg és minden könyvárusnál kapható 

az O l c s ó K ö n y v t á r 261. száma: 

ANDRÁSSY GYULA GRÓF BESZÉDE 
A VÉDERŐ-TÖKVÉNYJAVASLAT TÁRGYÁBAN. 

E l m o n d a t o t t 1889. évi áp rü hó 5-én. Ára 20 krajczár. Postán bé rmen tve küldve 25 kr. 

BUDAPESTEN, Kerepesi ut 36. sz. ™£% 
bérmentve kapja mindenki a most megjelent árjegyzéket 
300 képpel, melyben a hangszerek legutolsó vívmányai ábrá­
zolva vannak. — Harmonika-fuvola 1-2 billentyűvel, fin. 
hangokkal, melyek a szipkába való behívás által működnek. 

Mindenkinek igen alkalmas mulató-eszköz. — Kicsiny és nagynak 
egyaránt alkalmas. — Ara 2 írt. — Harmónium- és harmonika-

(árjegyzékkel külön szolgálok. 

Sternberg Ármin hangszergyáros. 

legújabb női tricot-derekak 
gyap jú és selyemből, 

női, férfi és gyermek harisnyák, chiffon vagy mada-
polán, runiburgi, hollandi és crea-i vásznak, asztal-
nemüek, kávé-abroszok, férfi, n6i és gyermek f e h é r -
n e m ü e k , menyasszonyi ke lengyék a legnagyobb válasz­

tékban jmtányos árakon kapnátok 

Rollarits Jteef és fiainál 
j | | I g a z „YPSILA3íTI«- l ioz . -

Budapesten, váczi-utcza 5. sz. 
Legdivatosabb franezia szövetek megérkeztek! 

Ne engedje 

Egyedfii biztos óvszer a moly ellen! 
Egyszerűen megvédendő 
ruhaneműek közé tétetik. 

EGYSZERŰ ÉS BIZTOS. 
Egyszer használva, 

mindenkor használ­
tatik. 

Használatban van: 
Olaszországban, Fran-
eziaországban, Orosz-
országban és Török 

országban. 

óvszer 

Amerikában, Chinában 
Japánban, Indiában és 

mindenütt. 
Egyszerű és 

biztos. 
K a p h a t ó 

minden gyógyfü - kereskedésben, 
g y ó g y s z e r t á r b a n és Jobb üzletben 
v a g y közve t l en a gyá rosokná l : 

Detsinyi Gusztáv és Társánál 
Budapest, Kerepesi-ut 3 4 . szám, 

Árak: 100 ives kartonokban 5 írt, 50 iwei 2 frt 75 kr., 10 ives borítékokban 60 kr. 
mely összeg postantalvánpyal küldendő be. Kereskedőknek külön feltételek. 

Csak DETSIOTI-féle molypapiros kérendő, ne tessék mást elfogadni!!! 

Franklin-Társulat nyomdáia. (Budauest e^vetem-ntpíii A 

H 
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Előfizetési feltetelek: VASÁRNAPI ÚJSÁG CB | egész évre 1 2 frt 

POLITIKAI ÚJDONSÁGOK együtt: \ félévre _ 6 • 
CBOpán a VASÁRNAPI ÚJSÁG 

| egész évre 8 frt 
l félévre _ 4 • Csopán a POLITIKAI ÚJDONSÁGOK : 6 frt 

3 • 
Külföldi előfizetésekhez a poetailag 
meghatározott viteldíj is csatolandó 

MAGYAR FŐHERCZEGEK. 

ABOLDOG emlékezetű nagy nádor alakja, ki­
nek érczszobra mozdulatlanul áll az ország 
fővárosának róla nevezett terén, — mind­

inkább nő a magyar nemzet kegyeletében, a 
mint tőlünk időben távozik. Most látjuk csak, 
mily égi sugallatot követett a nemzet, midőn or­
szágos rendéi őt a nádorjelöltek nevét rejtő ki­

rályi levél fölbontása nélkül egyhangúlag 8 igaz 
lelkesedéssel az ország nádori méltóságára vá­
lasztották ; s most látjuk csak igazán, hogy min­
den tekintetben mily nagyszabású s mily áldá­
sos küldetést teljesített ő úgy a gondjaira bizott 
ország, mint az uralkodóház érdekében ama 
nagy félszázad alatt, a meddig neki magasztos 
tisztét viselnie a mennyei gondviselés megen­
gedte ; ama nagy félszázad alatt, melybe a ma­

gyar nemzet uj életre ébredésének s megifjodá­
sának ideje is bele esett. 

Mit tőn a nagy nádor az ország érdekében a 
politika, a közgazdaság, a tudományok és művé­
szetek, a főváros ujjáteremtésének terén, arról 
köteteket irhát a történelem. Alig van közéle­
tünknek egy talpalatnyi tere, a hol áldott ke­
zének nyomai ne volnának föltalálhatók. Ál­
dás, egy hü és hálás nemzet áldása, kiséri 

Régebbi években készült fényképek után. 
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haló porában is a bölcset, a nagyot, a jót, a 
hazafit. 

Mi erre most itt ki nem terjeszkedhetünk. Jel­
lemének egy más nemes vonása lép itt előtérbe, 
melyet benső természete tisztán egyéninek s a 
nagy nyilvánosság elé kevésbbé tartozónak avat, 
de mely nála hazánkra mégis olyan, sőt talán 
még nagyobb mértékben vált áldást hozóvá, mint 
nyilvános életének a történet feljegyzésére leg­
méltóbb tettei. 

Értjük azt a tiszta, nemes családiasságot, mely 
a boldog emlékezetű nádort s egész házát oly ki­
váló mértékben jellemezte, s mely hazánknak az 
ő honszerető szellemével eltelt maijijar föherczegi 
hazat ajándékozott. Ö volt az, a ki megtanította 
gyermekeit ennek az országnak a rögét szeretni, 
magukat e haza gyermekeinek tekinteni, e nem­
zettel szívben, lélekben összeforrni.örömében részt 
venni, szerencsétlenségében híven megosztozni. 

A nagy nádor, a ki idegen légkörben tölte 
fiatalságát, s csak utóbb ismerte meg e nemzetet, ! 
jellemét, történetéi, alkotmányát, törvényeit, de ! 
megismerte ugy, mint azt ő előtte és utána csak 
kevés ember ismerte, — a nagy nádor az ö 
messzelátó lelkével fölismerte azt, hogy jön még 
idő, a mikor a Habsburg-dinasztia országai kö­
zött Magyarország lesz az, a melyre a többi tá­
maszkodni fog. Belátta, hogy ez az ország, ha 
elhanyagolt állapotából egyszer kiemelkedik és 
szabadon fejlesztheti ki erejét: döntő súlyt fog 
képviselni a monarkhiában, s hatalmának fő 
kútforrása lesz. S azért irányult minden igye­
kezete oda. hogy közelebb hozza egymáshoz az 
uralkodó és a nemzet szivét s létesítsen köztük 
egy oly benső kapcsot, mely a megpróbáltatások 
és félreértések idejében is utat nyithat a bizo • 
dalmas közlekedésnek, egyinás megértésének, 
szeretettel teljes összhangjának. 

S valamint nyilvános életének vezéreszméje 
ez vala, azonképen ez vezette magánéletében. 
Az uralkodókat környező tanácsosok mindig azon 
törekedtek, hogy idegenebbnek tüntessék föl a 
magyart, a király szivétől távolabb helyet ér­
demlőnek, mint a többi népeket. Ezt az ő nagy 
lelke nem birta helyeselni, s bizonynyal bölcs 
meggondolással és öntudattal határozta el, hogy 
az uralkodóháznak legalább ő tőle származó 
ivadéka legyen testestöl-lelkestöl magyar, legyen 
egy erős gyökérszál, melylyel az uralkodóház a 
magyar nemzet szivéhez nőtt. 

Azért neveltette gyermekeit igaz magyaroknak, 
azért alapította meg magyarnak az uralkodó­
háznak azt az ágát, melynek ő volt feje. 

Öreg emberek megható dolgokat tudnak be 
szelni arról a ragaszkodásról, melylyel ő e föld­
höz és nemzethez viseltetett, arról a lelkiisme­
retes buzgalomról, melylyel ö e haza és e nem­
zet szeretetét utódjaiban is öröklővé igyekezett 
tenni. 

Mint annyi más müvét, ezt a törekvését is tel­
jes siker koronázta. Fiaiban, István nádorban és 
József főherczegben igazán önmaga folytatását 
hagyta hátra a nemzetnek, s leánygyermekei szi­
vébe is annyira bele tudta oltani e haza szerete­
tét, hogy bár rendeltetésük más országokba so­
dorta, azért szivök csak ide vonzza őket, a 
távolból is melegen csüggnek e földön, ott is 
ápolják né2>e nyelvét, azon érintkeznek itt ma­
radt hozzátartozóikkal, s a mikor tehetik, ide 
jönnek haza. 

S ha a megboldogult István nádornak családi 
kört rendelt volna a végzet, nincsen benne két­
ség, hogy annak is épen oly jó magyarok lettek 
volna az ivadékai, mint a József nádoréi voltak, 
s a minők most József főherczegéi. Mert hisz ő 
benne is ugyanaz a szellem elt, melyet atyja ő 
bele is oly gondos kézzel oltott, mint testvéröcs-
esébe, József föherczegbe. Ezt azonban a végzet 
másként rendelé. 

Ha azonban a nagy nádor most fölébredne 
örök álmából s látná azt a virágzó, azt a boldog 
szeretetben élő családi kórt, mely ifjabb fia s 
annak fenséges neje köré csoportosul: bizony­
nyal vigaszszal telnék el s örömtől dobbanna 
föl szive, hogy törekvését, szép, nemes és bölcs 
szándékát ily siker koronázta. Ugyanannak a 
boldog családi körnek egy ifjabb kiadását látná, 
mely egykor ő köréje csoportosult, ugyanoly ér­
zelmekkel, oly gondolkozással eltelve, a minőket 
ö ápolt és plántált övéi szivébe, s ép annyira a 
nemzet szeretetébe és tiszteletébe foglalva, mint 
azt ő ötven évvel ezelőtt a maga családi körénél 
tapasztala. 

Szándékosan állítottuk egymás mellé József 
nádornak és családjának képesoportozatát s 
fiának, József főherczegnek családi körét feltün­
tető képét. Egy félszázad van a kettő között. 
Amott a nagy nádor, nejével, az áldott, emlékű 
Mária Dorothea föherczegnővel, fiaival, István 
főherczeggel, a későbbi nádorral és József fö-
herczeggel, s leányaival: Erzsébet és Mária Hen­
rietta főherczegkisasszonyokkal, a kik még e 
képen serdülő ifjak és gyermekek. 

Ötven év telt le, hogy e kép elkészült. Azóta 
a patriarkha nádor és fenkölt lelkű neje az örök 
álmot íiluszszák. István, a legnagyobb fiu is 
atyáihoz költözött. De a többi él. Csakhogy az a 
fesleni kezdő hajadon, Erzsébet herczegkisasz-
szony azóta már nagyanya, s egyik unokája a 
spanyol király. A másik, még gyermekleányka, 
Mária Henrietta föherczegnő, a belga királyi trón­
nak koronás asszonya, s egyik leánya e monar-
khia volt örökösének bánatos, fiatal özvegye. 

József főherczeg pedig, a vidám gyermek, ma 
a mi főherczegünk, maga lön patriarkhává széj) 
családi körében, hol virágzó koszorúban gyűl­
nek köréje sarjai. 

E hó 1 '2-én múlt 25 éve, a mikor a hírlapok 
világgá hirdetek József főherczegnek, József ná­
dor fiának a koburgi úgynevezett kir. kastély 
kápolnájában történt összekelését Klotild her-
czegnövel, Ágost szász-koburg-gothai berezeg 
bájos leányával. Csodás dolgokat tudtak írni a 
szépségben tündöklő menyasszony szeretetre­
méltóságáról s gazdag kelengyéjéről, s különösen 
a deli vőlegény által ajándékozott fejdiszröl, a 
melyben egy akkor hatvanezer forintra becsült 
rubintkö ragyog. 

Áldás volt a huszonöt év előtt kötött szép fri­
gyen, megérdemelt áldás. Négy viruló leány s 
két deli fiú származott a boldog szövetségből, a 
kik szülőik gondviselése alatt a nemzet szeme 
előtt fejlödnek, növekednek. A két legidősebb, 
Mária Dorothea és Margit főherczegkisasszo-
nyok, már kifejlett, bájos hajadonok. A nagyobbik 
fiu, Józsi főherczeg már végén jár középiskolai 
tanulmányainak, s mint említők, már a nyilvá­
nosság előtt is szerepelt. Öcscse, az eleven vér­
mérsékletű László, már szintén a felső gymna-
sium tantárgyait tanulja, mig a hét éves Erzsébe­
tet most vezetik be az oktatás elemeibe. A leg­
kisebb, még csak öt éves Klotild főherozegkis-
asszony még gondtalan boldog gyermekkorát éli. 

A föherczegi pár lakadalmának 25 éves for­
dulója ünnep volt Alcsuthon. Kettős családi 
ünnep. Ezüst-menyegzőjét ülte meg a föherczegi 
pár, és ugyanekkor jegyezték el Margit fölierczeg-
kisasszonyt Thum Taxis Albert herczeggel, az 
uralkodó családokkal rokon herczegi ház fejével. 

A deli vőlegény most huszonkét éves. A mint 
a góthai almanach följegyzi, teljes czime igy 
szól: Albert Mária József Miksa Lamoral her-
czeg, Thurn és Taxis herczege, Buchau és Kro-
toszyn herczege, Friedberg-Scheer herczegesített 
grófja, Yalle-Sassina, ugy szinten Marchtal, 
Neresheim stb. grófja; öröklő fópostamester, 
Bajorország korona-föpostamestere, öröklő kor­
mánytanácsos Ausztriában és Bajorországban, a 
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porosz urak házának s a württembergi első ka­
marának tagja. 

A Kegensburgban székelő herczegi családnak 
feje Albert berezeg. Atyja az 1867-ben elhunyt 
Miksa, Thurn és Taxis herczege volt. Az árván 
maradt kiskorú herczeg egész lS8ö-ig anyjának, 
Heléna bajor királyi herczegnőnek gyámsága 
alatt volt. Ez idő szerint a «Taxis» nevet viselő 
2-ik bajor könnyű lovasezrednek a tulajdonosa. 
Egy nővére van, az 1859- ben született Lujza, 
ki 1879 ben lett Hohenzollern Frigyes her­
czeg neje. 

Az alcsúthi kettős ünnepen csupán a család 
tagjai s a föherczegi család legközelebbi környe­
zetéhez tartozók voltak képviselve. De szívben és 
lélekben bizonynyal ott volt az egész magyar 
nemzet, hogy áldásával halmozza el a magyar 
föherczegi házat, a nádor ivadékait, hagyomá­
nyainak föntartóit, házuk kettős örömének e 
szép ünnepén. 

ERDŐBEN. 
Kih; mvadt rég a máglyatűz. 
Köröskörül vig czimborák, 
Galy-ágyakon aludva ki 
Az esti czéczó mámorát. 
Csak én vagyok már éberen, 
Hogy álmaimból fölvere 
A sűrűségbe' csattogó 
Ftílemilének éneke. 

Lelkem gyönyörrel megtelik, 
Az édes dal szivembe foly. 
Oh bűvös ajkú énekes, 
Kicsiny madár, csattogj, dalolj ! 
Ne félj, nem vagyok kritikus, 
Nagyképűsködve mondani: 
* Nem lelkesül, másról se tud, 
Cfak boldogságról dallani!» 

Bolondos mátyás, fészkiben 
Pihenve, nem kelt háborút: 
Kopók hangját nem mímeli, 
Kétségbeejtve nyúlfiut. 
Azt mondaná tán a bohó, 
A sast de nagyra nézitek, 
Ki lelkesedve arra tör, 
Hol a felhó'k keringenek. 
Nem lelkesülés vezeti; 
A magasban prédára les. 
Az égre tör, de földre néz : 
Kö\ ér bárányt, gidát keres. 
A boldogságról, csalogány, 
Oh csak dalolj szép éneket! 
Hogy nem vagy utcza dalnoka, 
Hisz tenned arról nem lehet. 
Derengni látom az eget, 
Gyerünk a hegyi rétre ki 1 
Kicsiny pacsirta éneke 
A kelő napot keresi. 
Kicsiny pacsirta, oh dalolj! 
Hisz kritikus én nem vagyok. 
Nem szégyellem megvallani, 
Hogy elbűvölnek e dalok. 
Nem mondom : «dalod szükkörüN 
Boldog vagyok, hogy élvezem. 
Csak szállj magasra s énekelj 
így egyszerűen, melegen! 
Az egész erdő dalra kél: 
A kenderike, tengelicz. 
A vörösbegy s a zöldike, 
A havasi pinty és a csiz. 

Daloljatok, daloljatok! 
Kritikus én nem, nem vagyok. 
Eszembe sem jut mondani: 
Kottám szerint daloljatok. 
Mint szivetekből felbuzog, 
Mint Isten tudnotok hagyá, 
Daloljatok, daloljatok! 
Gyönyörrel hallgatok reá. 

VERSÉNYI GYÖRGY. 
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ALKONYATI K É P E K . 
Irta PETELEI ISTVÁN. 

IV. 
A nagyasszony. 

Az volt a gyönyörű kis udvarház. 
A Bükkmál tetejéről már látni lehetett nagy, 

kettős zsindelyes fedeleit, meszelt faoszlopait, 
czifra deszkázatu tornáczát s a lépcső két olda­
lán a léczes kertecskéket. 

Az udvaron mérges komondorok fogadtak, 
mire kiállott egy szép öreg asszony, s igy szólott 
tettetett haraggal a vad állatokhoz: «nem szé-
gyenlitek magatokat?* . . Mindjárt jöttek erre a 
szolgálók pálczákkal, messze űzték őket, s a 
Nagyasszony leszállott eléd egy pár lépcsőfokon. 

Emlékezel az édes anyádra? Nagyon szeret­
ted ? No hát olyan volt a Nagyasszony. Olyan 
tiszta, nagyhomloku, szép piros arczu asszony. 
Nem viselt fökötőt, úgy, hogy látni lehetett tö­
kéletesen alkotott fejének formáját, szürke nagy 
hajával. Magas, vállas, kemény asszony volt, rü­
csök nélkül való világos karton-köntösben. Az 
arczán alig volt máshol ráncz, csak szép geszté -
nyeszin szemei körül egy-kettő. 

Az ajtót megütötte előbb a tenyerével, hogy a 
legyeket elűzze — s azután nyitott be a hűvös, 
jó illatú, nagy, törpe meszelt szobába. Az abla­
kokon zöld szőr-függöny fogta el a napfényt. A 
bútorok régi fajtájúak voltak, olyanok, a milye­
neknek lábát sok vas S tartja össze, de mindez 
igen rendes és kellemes volt. A falon néhány 
arczkép mellett sok példányban lógott a lángoló 
Vezúv. Hah ! mily veres volt. A Nagyasszony fia 
festette hajdan az iskolában. 

Innen az «első házba* vitt. Az hétköznapi ál­
lapotában be volt terítve futó szőnyegekkel, hogy 
a szépen súrolt pádimentum be ne piszkolódjék. 
Ott általában minden be volt pólyálva. A kőrisfa -
székek gyolcsba, a tükör piros tüllbe s a por-
czellán ibrikekkel, régi gyermekjátékokkal, némi 
kis ezüstnemüvel rakott állvány csikós taka­
rókba. Sőt a képek a falon (néhány kövér ur 
nagy pecsétnyomó gyűrűkkel ujjaikon, s egy fia­
tal hölgy, ki ele a művész kávés csészét festett, 
jeléül annak, hogy uri asszonyt festett) szintén 
be voltak burkolva s cziczkóró virággal körül 
voltak tűzdelve, mely növény jó a legyek s egyéb 
bogarak ellen. E szobába cselédi állapotban levő 
leány be nem léphetett. 

Ezenkívül volt még egy szoba a túlsó oldalon; 
a hálóház, és egy konyha, hol az "ismert világ 
két leglustább teremtése lopta a napot* —két szol­
gáló t. i. De mint ragyogott minden ott! Kincs­
ért nem lehetett volna valami rozsdás vagy zsí­
ros holmit kapni. 

Ennyiből állott az egész ház. 
Minden egyforma volt, semmin sem változtat­

tak. A kertecskében minden esztendőben pulyka­
orr termett (a miből szép fekete gyöngyöket 
dörzsölt ki az ember a tenyerébe), szagos 
muskáta, majorán; a kut előtt mindig volt egy 
kis pocsolya a libáknak. Minden tiszta volt, 
mintha abban a perezben mosták és törölgették 
volna meg. 

Semmi nagyot, igen czifrát, vagy drágát 
nem lehetett látni, de kedélyes, csinos és kisu-
rolt volt minden. A Nagyasszony látott és hallott, 
törölgetett, igazított az istállóban, a kertben, a ka­
marában mindent. Ott volt mindenütt, és soha 
egy béres nyugodtan nem káromkodhatott egyet, 
hogy legalább a végét be ne rekeszsze a torkába a 
Nagyasszony. 

És mindig úgy tett, mintha haragudnék. 
— Te naplopó — mondta csendesen sebtibe 

egy rongyos legény embernek — tisztán vétke­
zem, mikor orvosságot adok neked. Mit tettél 
magaddal ? Ugy állsz itt, mint a halál. Agyon 

etted ismét magadat ? Vagy tán epén korcsmáz­
tál ? Mit gondolsz, hogy neked gyűjtöm ezt a EM >k 
drága szert ? 

És összeránczolva szép, nagy homlokát, zsör­
tölődött, miközben kiszedte a fehér almáriomból 
a sok gyolcs zacskót ajó illatú burjánokkal, melye­
ket a nyári napsütésben s a harmatos őszi me­
zőkről maga szedett és a skatulyákat, a melyekben 
a patikabeli porok állottak. 

— Botot az ilyen gazembernek, nem orvossá­
got. Jobb lett volna, ha en is inkább a szárán 
hagyom elszáradni ezt i t t . . és azt ott . . és 
amazt.. a mit te most haza viszel — s jól vi­
gyázz! — egy félkupa vizbe tegyed. 

Némelyiknek ő maga főzte. A sárgaságos be­
tegeket mind hozzá hozták messze vidékről. Va­
lami hires szere volt reá, a mit más senki se 
tudott. S be elkinlódott olyan rongyos, hitvány 
emberekkel, a kiket (a mitől az Isten őrizzen!) 
a veszett kutya mart meg. A nyelve alá szurkált 
hegyes tűkkel és maga dörzsölte be a mosdatlan 
beteg inyét foghagymával. 

Mindenkinek ismerte a baját. A mig panaszolt 
valaki neki, soha nem nézett rá, hanem úgy 
tett, mintha nem is érdekelné a mit mond. Az­
tán soha se adott igazat a panaszkodónak. 
«Mert könnyebben vigasztalódik, — monda, — 
ha látja, hogy én se vagyok a pariján, s könnyeb­
ben békül ki a helyzetével».. 

Ha valami bajt jól eligazított, valakit kigyó­
gyított, valakit kibékített: foldozni valót vett a 
kezébe (hihetetlen, hogy mennyi foldozni valója 
volt örökké), a hűvös tomácz végébe ült, hova 
két kőris vetett árnyékot s hova a menták, a re­
zedák, a muskáták felillatoztak, s ott öltögetett.. 
öltögetetett, dudorászva csendesen. Régi kedves 
dalokat fujt a vadászokról, arról, hogy «nem min­
den szép, a mi szép.» 

Természetesen mindjárt elhallgatott, ha cse­
léd vagy valami idegen arra tévedt. A Nagyasz-
szony úgy szerette, ha öt mindig szigorúnak, 
elégedetlennek látják. Még a gyermekekkel is 
roppant lármásan beszélt, de mihelyt elszomo­
rodtak, mindjárt dugott a kezükbe egy-egy aszalt 
körtét vagy más ilyféle jó rágni valót, a miből 
mindig hordott zsebében. 

Azt kellett aztán látni, mikor a városba ké­
szült a Nagyasszony. 

Eléhuzták ekkor a színből a szíjakon lógó hin­
tót. Olyan nincs több a környéken. Azt súrolták, 
dörzsölték, közben szidván a tyúkokat. Elejébe 
fogván a két vén kanczát, a szolgáló kipántlikázva, 
a legvasárnapibb díszben felült a kocsis mellé a 
bakkra, a Nagyasszony pedig (szépen betakar­
gatva kalapját, mantillját, köntösét a nap, a por, 
a légy, a szél ellen) a két posztó ülés között a leg­
kényelmetlenebb, de a legméltóságosabb helyre. 
A cselédek mind kiáltottak az udvarra. A Nagy­
asszony úgy hagyakozott, mintha az egész nyárra 
elutaznék. Aztán megindult nagy ringások kö­
zött a hintó. Ekkor a Nagyasszony kihajolt s igy 
szidta a vén Mártont: 

— Vak kend? Nem tudja kend kikerülni a 
köveket? El akarja kend pusztítani a kocsit s 
meg akar betegíteni engem? Ezt hívja kend 
trappnak ? 

A város végén, a vámnál, az útból kissé félre 
állott Márton. Ott a Nagyasszony szépen kifej­
tette magát takaró hüvelyéből. A szolgáló ösz-
szefogott szépen mindent: slájert, vászonneműt, 
s eltette. A Nagyasszony pedig kiegyenesedett, 
figyelmesen nézdelődve erre is. arra is, köszön­
tötte az embereket. 

Szép és méltóságos vala. A szegény polgár em­
ber felreállott az útból és megemele süvegét. 
•Jó napot barátom», igy szólott leereszkedőleg 
hozzá A piaezon leszállott s a boltokba ment. 
Nyomon követte a szolgáló és az öreg kocsis. 
Szűken vásárolgatott, de barátsággal beszelt a 

kereskedőkkel. Majd mindegyiktől tudott valami 
kellemest kérdezni. 

— Volt magának egy fia, a ki az én Józsim­
mal tanult! 

— Biró, Nagysád, a törvényszéknél. 
— Szép, szép, — felelt megelégedetten s oly 

elismeréssel, mintha az ö Józsija legalább is a 
miniszterségig vitte volna. 

Pedig Józsi nem vitte odáig. 
Józsi csak a Nagyasszony jó, engedelmes fia 

maradt, egy kedves, rest gyermek, a ki sokat 
eszik, sokat alszik és senkinek semmi bajt nem 
csinál. 

0 még sokkal nagyobb volt, mint a Nagyasz-
szony. Egy erős, szóles vállú, szálas ember. 
Olyan a feje, mint egy bikának, a melle domború, 
az arcza szőrös és piros, — hanem milyen nesz­
telenül lép, milyen szelid hangon beszél! Ha 
leül, két karjából koszorút fon két térde körül és 
hintáztatja a lábait. 

— Jaj, de hozzá vágok valamit a lábadhoz, — 
fakad ki a Nagyasszony. 

Józsi mindjárt engedelmeskedik az anyjának. 
Nincs akarata, se vágya. Azonban szeret például 
főzni. Ha vendég van, igy szól a Nagyasszony­
hoz : «Kedves vendéged, Kati néni a mézes ka­
kast szereti.» A Nagyasszony ránéz félvállról s 
igy felel: «Csináljanak mézes kakast.* Pedig 
jól tudja, hogy nem Kati néni szereti a mézes 
kakast, de Józsi akar ily ravaszsággal magának 
egy kis jó csemegét szerezni. Ekkor Józsi meg­
kapja a kamra szörnyen őrzött kulcsát és maga ad 
ki mindenféle jókat a kakashoz. 

Az uzsonnánál ő is ott ül a kávézók között s 
élvezettel szürcsöli a csészét. Mig általánosan 
beszélgetnek, ő mélyen hallgatja, mintha gondo­
latok háborognának agyában. Hirtelen odafordul 
bizalmasan a szomszédjához, s az ö szelid gyer­
mekes hangján igy szól: "Elsózta már lelkem az 
uborkát télire?* vagy «tesz-e csombordot a ká­
posztába edes?e 

Vagy olykor egészen váratlanul kottyan belé 
a beszélgetésbe. Szemmel láthatólag nem figyel 
Józsi arra, hogy mit hadar egy sok beszédű 
hölgy mellette. Azonban, a mint egy perezre 
csend lesz, hirtelen felkel Józsi s vállon taszítva 
a kerepelő hölgyet, igy szól: «0h maga szél­
kelep. » 

— De Józsi! lehúzod az orczám bőrét — feddi 
a Nagyasszony. 

Ám nem tud reá haragudni. Hozzá beszél a 
leghangosabban kétségtelenül; azonban ha na­
gyon elkomolyodik a vén gyerek, ha kék szemei 
elhomályosodnak és nagy kezeit kabátja zsebébe 
mélyesztve a kis kerti házba vonul, mely a 
kert közepén magánosan áll s nyári fészkéül szol­
gál Józsinak — mindjárt utána küld egy üveg 
befőttel (tudni kell, hogy az édest nagyon sze­
reti Józsi), vagy reá biz valamit a gazdaság 
körül. 

Ilyenkor nagyon büszke Józsi, s hevesen fog 
hozzá, hogy elintézze a gabonásban vagy a me­
zőn, a mit meghagyott a mamája. — Azonban 
belefárad hamar vagy elalszik. 

A mezőre inkább nyári munka alatt szeret 
menni. Olyankor a dolgos leányok ugy feltüzde-
lik a ruhájukat, ugy felfogózkodnak . . . a karuk 
pedig egészen meztelen. 

Általában véve . . 
Ha valaki beszélni akarna arról, hogy az a 

Józsi miket csinál, hogy az milyen alatto­
mosakat mosolyog a falusi asszonyokra, hát az 
nem szűkölködnék a csinos történetekben. Es­
ténkint a falu utczáin sétál Józsi. Bárha 
remeg egy nagy kiáltást hallván s eldobja a 
kezében levő botot, ha kutya támadja meg: 
mégis sétál. 

(Vége követk.i 
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AFRIKA JÖVŐJE. 
Az a "hosszú lejáratú jó váltó», melynek Gor-

csakov herczeg nevezte el Szibéria rengeteg sík­
ságait, s mely az afrikai czivilizáczió kilátásaira 
is jellemzően alkalmazható, mindinkább közele­
dik beváltásához. Az európai kultúra leghatal­
masabb tényezői, egyház és állam, nemzetek és 
társadalmak, mintegy összebeszélve ébrednek 
tudatára annak, hogy a sötét világi-ész érdeké­
ben eljött az idő, valami határozottat kezdemé­
nyezni, s az eddigi csalódások fontolóra bírhatták 
talán az emberiséget, de ki nem meríthették 
erejének azt a fölényét, mely a szellemi és er­
kölcsi eszközök hódító hatalmával szokott járni. 

Az afrikai kutatások csak a század első fele 
óta is annyit haladtak már, hogy megrögzött 
geográfiai fogalmak szorulnak kikorrigálásra, s 
ezek keretében Afrika egész képe máskép tűnik 
ma fel, mint néhány évtizeddel ezelőtt. Még csak 
hatvan év előtt is a Niger és Kongó folyókat 
ugyanazonosoknak tartották, s a tudományos 
világ egész allelujával fogadta a két Landor ama 
fölfedezését, hogy a Niger ós Kongó nem egy i 
folyó. S még napjainkig is az volt a legelterjed­
tebb vélemény Afrikáról, hogy az egy roppant 
homokos síkság, méhnek népességét nagyobbára 
éhes oroszlánok és vérszomjas rablók alkotják, 

ismeretek terjesztéséhez, mint az ismeretlen 
földrésznek a vasúti közlekedés áldásaiban való 
részesítéséhez. A szudáni háború volt az, mely 
a szuakim-berberi s a felső nilusvölgyi vasútnak 
kiépítéséhez megadta az alkalmat, egy harma­
dikat az olaszok kezdtek meg a múlt évben 
Massovah és Saati közt építeni. Az elsőt tulaj-
donképen már Ismail ex-kkedive kezdeményezte 
s lényeges ezélja nem az volt, hogy a nílusi 
hajózást feleslegessé tegye, hanem hogy kisegítse 
azokban az akadályokban, melyek, mint a Kon­
gónál és Nigernél, folyását számos zuhataggal 
gátolják. Később félbemaradt s csak 1884-ben 
fejezték be az angolok Wolseley táborozása alatt. 

Még fontosabb az a vasút, melynek kiépítését 
Olaszország vállalta magára. Már maga Massovah 
birása az olaszok által, kiszámíthatlan horderő-
vel bír az európai czivilizáczióra. Az Assab-öböl-
telep, közvetlen északnyugatra a Bab-el-Mandeb 
tengerszorostól, mélyet Olaszország 1870-ben vá­
sárolt meg a Danakil főnököktől s tiz évvel ké­
sőbb a Bubattino és társa czég a kereskedelmi 
állomás egy nemévé alakított, sokkal félreesőbb 
helyen van és sokkal inkább körül van zárva si­
vatag homokpusztákkal, semhogy az afrikai ke­
reskedelem kapujául szolgálhatna. De Massovah, 
a Vörös-tenger Velenczéje, egy szigeten épülve, a 
tágas Arkiko öböl északi végén, a viharok elől a 

szőnyegre. Nem kevesebbről van ebben szó,imnt a 
Nilus szintájának oly magasra felemeléséről, hogy 
természetes akadályait több ölnyi mélyen elbo­
rítsa, s egyszersmind vize gazdag iszapjával meg­
termékenyítse a körülfekvő területeket, akkora 
terjedelemben, mint Franczia- és Németország 
területe együttvéve. Hogy egy ily eszme, bármily 
merésznek látszik is első pillanatra, épen nem 
kivihetetlen abban a században, mely a Szuezi 
és a Panama-földszorosok átvágását véghez vitte, 
bizonyítja az a körülmény is, hogy bár a Nilus 
folyót tényleg az egyenlítői nagy tavak, a Viktó­
ria és Albert Nyanza táplálják, de évenkénti ára­
dásának valódi okai azok a mellékfolyók, me­
lyeket Afrika Svájcza, Abisszinia küld le havasai 
közül. 

Hogy ezt világossá tegyük magunk előtt, kép­
zeljük magunkat az Atbaránál, Collodabad köze­
lében, 160 mórföldre délkeletre a Nílussal való 
egyesülésétől, egy forró felhőtlen júniusi napon, 
a mint azt egy ujabb utazó irja le : 

«A levegő folyton fülledt, a föld megrepede­
zett a végső kimerüléstől s bágyadt csend tölti 
be az egész természetet. Hetekig tartó szárazság 
égette ki a medret, melyben a hatalmas folyó 
pár hónappal előbb gyorsan és mélyen görgette 
hullámait s a száraz föveny fehéren csillog 
égető napfényben. Köröskörül, a merre az 

szem 

Erzsébet föherczegnö. József nádor. 

J Ó Z S E F N Á D O R É S C S A L Á D J A . — A negyvenes években készült rézmetszet után. (Steinrucker L. rajza, Perlaszka M. metszete.) 

István főherczeg. Mária Dorothea főherczegasszony. József főherczeg, 
Mária Henrietta föherczegnö. a 1 2 . s i k Nádor-huszárezred hadapródi egyenruhájában. 

kik gyors lovaikon vadul száguldanak a pusztá­
kon s kényelmesen élnek ott, a hol nincs miből 
élni s rablott kincseiket rakásra halmozzák ott, 
a hol nincs kitől rabolni. 

Mindezeket az avult felfogásokat elsöpörték 
az ujabb felfedezések. Az állítólagos homok­
pusztaságról tudjuk, hogy gazdag alluviális te­
rületekben, melyek ép oly termékenyek, mint a 
Kasmír völgye, rengeteg erdőkben bővölködik, 
melyek mellett eltörpülnek északi Oroszország 
erdőségei, tavakkal, melyekhez képest a Ladoga 
és Onega merő pocsolyák; hegycsúcsai oly ma­
gasra emelkednek, mint az Alpok és a Kaukázus 
legmagasabb ormai, folyói pedig oly természetes 
és nagyszerű vizi utakat képeznek, mint magá­
ban Szibériában, hozzá azzal a megbecsülhetet­
len elönynyel, hogy sohasem fagynak be. Smint 
a hogy Közép Ázsia művelődéstörténete a Syr-
Daria ós Oxus mentéhez van örök időkre kötve, 
ugy Afrika jövője is a Nilus, Niger és Kongó 
vonalán lesz megírva. 

A legutóbbi harczok bármennyire végzetesek 
voltak is Afrikában az európai hadseregekre, de 
nagy mértékben hozzájárultak ugy a földrajzi 

Dhalak szigetek által védve, s a szárazfölddel 
közvetlen összeköttetésben, a hatalmas jövő min­
den zálogát birja. Abisszinia, ép ugy mint euró­
pai hasonmása, Montenegró, egy keskeny idegen 
terület által választva el a tengertől, ép oly sóvár 
szemeket vet Massovahra, mint Montenegró An­
tivarira és a dalmát tengermellékre. Ha egyszer 
felszabadul a nyomás alól, mely az egyiptomi 
kormányzat által nehezült rá, mióta 1866-ban 
Törökország a khedivének engedte át, Massovah 
polgárosulása óriási lépésekkel fog előrehaladni. 
A Tacarretól délre eső hegyek ki fogják adni rej­
tett kincseiket rézben és malachitban, az Alla­
takára szürke csúcsai egész sorát fogják látni a 
tehei-szállítmányoknak, melyek Massovah raktá­
raiba szállítják Kordofán gummi-arabikumát, 
Abisszinia méhviaszát, a völgyek kávéját, a bi-
serini puszta szennáját, a gallabati sik gabonáját 
és gyapotját s a Hanran vakmerő vadászainak 
elefántcsontjait. 

De még sokkal elhatározóbb lehet Afrika mű­
velődésére a vasutaknál, ha megvalósul az a 
nagy és merész terv, melyet több mint húsz év 
előtt Baker Sámuel, a nagy Afrika-utazó vetett 

ellát, a nagy bisarini sivatag köves pusztasága 
fárasztja a szemet borzalmas egyhangúságával, 
nyugaton a kék Nílusig, keleten a Vöröstengerig 
s távol délkeleten a Gozerajup négy hatalmas 
gránittömbje jelzi a nubiai sivatag legdélibb ha­
tárát. Mindenütt nyomasztó hőség, mint egy 
kályhalyuk rekkenő kilehellése. 

"Egyszerre távoli mennydörgéshez hasonló si­
ket zaj vegyül el a mindenünnen előtóduló ara­
bok intő kiáltásával: «El Bahr! El Bahr!» (A 
folyó! A folyó!) Alig van időnk lélegzetet venni, 
s mar az egész völgyteknő, melvben állunk, 
egyetlen tajtékzó, zúgó vizforgatag,' 200 öl szé­
lesen és 30 láb mélyen, fekete mint a tinta, az 
abissziniai hegyek lejtőjéről alámosott termő­
földtől mely az Atbara folyónak arab nevét 
adja: Bahr el Asvat (fekete folyó.) ANüus mel­
lékfolyói elemi erővel rontanak alá, hogy fölfris­
sítsek az elapadt folyamot havasi patakvizeikkel, 
melyeketa nap nem száríthat ki. Gyorsan, gyor­
san tor előre az éltet adó folyó, s hosszú útjában 
száz mertfoldekre éjszakon az emberek csoportjai 
varjak, figyelik jövetelét, mig végre nem messze 
onnan, hol Berber lapos fedelű fehér házacskái 
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élő zöld koszorúból tekintenek végig a nubiai 
sivatag forró, halálos sárgaságán, a feldagadt 
hegyipatak az összezsugorodott Nílusba ömlik. 
Egymásután maradoznak el Abu Hamed kopasz 
szirtfalai, a magas, meredek mart, a honnan 
Korti pillant alá sürü fái közül; elmaradnak a 
Dongola sötétzöld pálmafái fölött emelkedő fehér 
csúcsos minarettek, melyek alatt negyven évvel 
ezelőtt egy mezítlábas arab fiu játszadozott, a ki 
egy nap máhdinak volt nevezendő magát; el a 
200 lábnál magasabb hatalmas bazalt-sziklák, 
melyek Wadi Halfa mögött emelkednek ki a 
sürü kávébarna folyóvízből, Korosko barna vis­
kói, hol a fekete iszap élesen válik el a puszta 
sivóhomokjától, mig végre feltűnnek a fehér vi­
torlás arab gőzösök karcsú árboczfái Asszuán ki­
kötőjében, s a rohanó folyó termékenyítve árad el 
Egyiptom határtalan lapályain.» 

A veszély, hogy a Nílus lerakodásai idővel a 
folyó torkolatát elzárhatják, sőt a szuezi csa­
torna bejáratát is eltorlaszolják, nem épen lehe­
tetlen. Ezért kettős a ezél, melynek tekintetbe 
vételén Baker gygaszi terve alapszik, midőn a 

ugy, hogy roppant térséget látna el vizzel. Ha­
sonló gátak megfelelő távolságokban követhetnék 
az elsőt, s ha minden gátnál hatvan lábra emel­
nek a Nilus szinvonalat, a katarakták teljesen 
eltűnnének, mivel a természetes akadályt képező 
szirtek a folyainágy mélyébe temetkeznének.» 

Könnyű elképzelni, hogy egy ily terv, mely­
nek nagyszabású genialitásához csak az a másik 
volna fogható, a Lessepsé, hogy a Szaharát egy 
kisebbszerü atlanti óczeánná változtassa — 
Európát teljesen megvédhetné Amerika félelmes 
gazdasági versenyével szemben is. S pedi^ ez 
annyira nem agyrém, hogy kisebb arányokban 
már az első alkirály, Méhemet Ali pasa megva­
lósította a Kairó és Alexandria között emelt töl­
téssel, mely a Nilus vizét az öntöző csatornákba 
hajtja. Berber és Khartum közt az utazó min­
dig sürün láthatja azokat az idomtalan szakjá-
kat (kerekes kutakat), melyeket két ökör forgat 
lassan, miközben megtelik a ráakasztott tömlő 
folyóvízzel s azután kiüríti tartalmát a pálma-
törzsekből vájt csatornákba, melyek a földek ön­
tözését közvetítik. Lentebb ezeket még kezdet­

nem a Viktória Nyanza tóig s a Nilus eredetéig. 
Ha majd ez az utolsó szakadás is át lesz hi­
dalva, a Zambezi torkolatától Alexandriáig, 
ötven szélességi fokon át nyújthatja majd kezét 
az Indiai óczeán a Közép-tengernek. 

De nemcsak a Zambezi, hanem Afrikának a 
Nigeren kivül harmadik nagy vizi útja, a Kongó 
is közvetlen összeköttetésbe lenne hozható a 
Nílussal, ha bebizonyul az, hogy a Welle folyó, 
melyet Schweinfurth 1870-ben alig 100 angol 
mértföldnyire talált a Fehér Nilus legközelebbi 
mellékágától, tényleg a Kongóba szakad. Addig 
is, mig ez iránt pozitív adatok merülnének fel, 
a németek nem késlekednek a Kongó forrásait 
Zanzibárral hozni összeköttetésbe. A Felső-
Kongótól keletre eső s a Tanganyika és Vik­
tória Nyanza tavak által határolt területnek 
a nemzetközi afrikai társaság által Német­
ország részére történt átengedését nyomban 
követte a Kongótól Zanzibárba vezeti) első ut 
kiépítésének elhatározása a németek részéről 
birodalmi törvény által. Ez az új ut a Tanga­
nyika tó déli oldalán fogja keresztezni a Nyassa 
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hatalmas folyam e zabolátlanságát megfékezve, 
egyszersmind az agrikulturális érdekek szolgá­
latába akarja hajtani, megtermékenyítve vele az 
afrikai sivatagok kopár területeit. Lássuk, ho­
gyan képzeli ő ezt saját szavaival kivihetőnek. 

«A Nilus,—mondja Baker,—egy zabolátlan tü­
zes ló, de zablaval szájában Egyiptom termékeny­
sége rendkívülire fokozható általa. Oly folyónál, 
mely bizonyos évszakokban roppant mennyiségű 
vizet és iszapot szolgáltat, s melynek 1000 angol 
mértföldenként 1500 láb esése van, roppant te­
rület volna nemcsak öntözés által megterméke­
nyíthető, de az évenként visszamaradó iszaplera­
kodások által is. Egy sor gát a Níluson keresztül 
bizonyos pontokon fölemelné szinvonalat, a 
honnan aztán a viz csatornák segélyével csapol­
tatnék le, medenczékbe vagy víztartókba, a hon­
nan az iszappal telített nagy mennyiségű viz 
Nubia és Lybia pusztáira volna vezethető, hogy 
azokat termékeny szántóföldekké varázsolja. É 
nagy művet egyetlen egy gáttal lehetne megkez­
deni az első katarakta fölött Asszuánnál, hol a 
folyó gránitfalak közé van ágyalva. Itt a viz 
szintája rendkívül magasra volna emelhető, 

legesebb kútgémek (saduf) váltják fel. Csakhogy 
a hires egyiptomi gazdálkodás a helyett, bogy 
bátorítná ezeket a javítási munkákat, még súlyos 
adót vet a csatornázásra, mely pedig a vidék 
életképességének első feltétele: minden szakjára 
évi 760, s minden sadufra 330 piaszter adót 
ró ki. 

S még ezzel sincsenek kimerítve Afrika czivi-
lizálásának hathatós eszközei. Ugyanaz a föleme­
lése a Nilus szintájának, mely a fönnebb vázolt 
eredményeket maga után vonja, egyszersmind 
hajózhatóvá teszi a nagy folyót torkolatától fel 
egész Gondokoróig, rövid távolságra az egyen­
lítői nagy tavaktól. Ezen a roppant, 2000 angol 
mérföldnél hosszabb vizi úton át nyitva lesz az 
európai polgárosulás útja be egész Afrika szi­
véig. És épen most, ezzel szemben, az ellenkező 
déli oldalon egy más hatalmas szárazföldi út van 
keletkezőben, hogy csatlakozzék az északról jö­
vőhöz. A gőzhajózás megteremtése a Zambezi 
folyón, s mellékfolyóján, a Shiren, mely a Nyassa 
tóval összeköti, s magán a nagy tavon is oly 
közlekedési vonalat alkotott, mely könnyűvé 
teszi az érintkezést a Mozambique-parttól majd-

tótól és a Zambezitöl éjszak felé vezető, Anglia 
által tervezett utat. Hogy mekkora fellendülése 
várható ettől a kereskedelemnek, mutatja az a 
gazdagság, mely a kiviteli czikkekben tapasztal­
ható. Szegfűszeg, fahéj, teknősbékacsont, bors, 
elefántcsont, gummi a föczikkti már évek óta 
a zanzibári kereskedésnek. Ezeken kivül a 
kókuszdió-pálma tenyészik a zanzibári szigeten 
és a kontinensen, az olajpálma Pembában, és a 
ezukornád mindenütt. Valósággal kiaknázhatlan 
a vidék kaucsuk-gazdagsága ; rizsét termelnek a 
Rufidsi-partokon, a gyapot mindenütt bőven 
fizet, valamint a mindenféle gabnanemü, árpa, 
kukoricza, stb, nem is említve a kávét, s a te­
nyészállatok közt az ökröt, juhot, kecskét. 

Van még a Kongónak egy nagy előnye, me­
lyet eddig kevés figyelemben részesítettek, s ez 
az, hogy az egész nyugati partvidéken Sierra 
Levna és St.-Paul de Loanda közt a Kongó tor­
kolata az, hol egy utazó kifejezése szerint «egy 
egész hajóhad elég mély vizre talál 50 ölnyire 
a tengertől befelé is, a hol horgonyt vethessen 
teljesen védve, a Panama-fok félszigetétől.* Egy 
ily folyó, melynek hossza 2000 angol mértföld, 
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8 melyet oly mellékfolyók táplálnak, melyekhez 
képest a Szajna semmi, mely hét angol mért­
földnyi széles torkolattal ömlik a tengerbe, órán­
kint hat fonalnyi sebességgel: egy ily folyó, 
mondjuk, nem késhetik előbb-utóbb a megillető 
kereskedelmi fontosságra emelkedni. 

E tények rendkívüli fontossága nem tagadható 
a belkereskedés szempontjából, mely már az 
1883. évben 35 millió frt forgalomra becsülte­
tett, s mióta az 1884-diki berlini konferenczia 
elutasította Portugallia képtelen igényeit s a 
szabad kereskedelmet proklamálta a Kongó egész 
medenczéjében, még erősebben fejlődött. A 
Kongo-medencze terményei között Stanley eze­
ket sorolja fel: pálma-olaj, cassava, gyümölcsök, 
pálmabor, réz, vas, dohány, ezukornád, gabna-
nemüek, burgonya és más vetemények, dió, hal, 
tojás, sertés, kecske, gummi, elefántcsont stb. 
Különösen ez utóbbi czikk oly mennyiségben 
fordul elő, hogy állítólag közel az Aruvimi tor­
kolatához van egy elefántcsont-templom, melyet 
harminczhárom roppant méretű elefánt-agyar 
tart oszlop gyanánt. E mellett a Kongó vidéke 
sokkal kevésbbé egészségtelen is, mint például 
a Nigeré, s volt oly utazó, a ki 16 hónapig tar­
tózkodott ott s egyetlenegy nagyobb lázrohamon 
ment keresztül. 

Mindezek a tények eléggé rámutatnak Afrika 
rendkívüli nagy jövőjére s mutatják azt is, hogy 
ott koránt sincsenek a polgároslilásnak oly nagy 
akadályai, a minőket legtöbben képzelnek. Nem 
árt, ha a viszonyok alapos egybevetésével kellő 
mértékére szállítjuk alá az Afrika veszélyéről és 
megközelithetlenségéről nagy mértékben elter­
jedt képzeteket. Európa bizonyosan nem fog 
meghátrálni az ideig-óráig fölmerülő nehézségek 
előtt, előbb-utóbb végre fogja hajtani nagy és 
fontos misszióját. 

AZ ARANY RÓZSA. 
XIII. Leo pápa, a pápaság egy régi hagyomá­

nyát követve, az idén is élt az úgynevezett arany 
rózsa adományozásának jogával s azzal ez alka­
lommal Stefánia trónörökösnét tüntette ki, mint 
a hogy tavaly a brazíliai trónörökös herczegnőt. 
Az adomány jelentőségéről fogalmat nyújt, ha 
tudjuk, hogy azt az erény és jó cselekedetek ju­
talmául mindig csak a legmagasabb állású egyé­
nek szokták kapni s ezek között sem sok van, a 
ki e pápai kitüntetéssel dicsekedhetik. 

Az arany rózsa adományozásában jellemző 
adatát találjuk a pápaság történetének és a 
katholikus egyház szertartásos hagyományai­
nak. Közhit szerint e szokás a XI. száza­
dig viszi fel vissza eredetét, IV. Leo pápa 
idejére, e pápa egyik bullája határozta el alapí­
tását s a következő században már nagy szerepet 
játszik. Ekkor még piros volt szine s a pápa vi­
rágvasárnapján a rózsával kezében énekelte a 
misét az evangélium alatt a jeruzsálemi Szent-
Kereszt bazilikában s azután szentbeszédet tar­
tott szintén a rózsával kezében, melynek tárgya 
és textusa is a rózsa volt. A rózsát a mise előtt' 
egy kamarás adta át a pápának, ennek szobájá­
ban, balzsammal és pézsmával együtt. Nem egy 
római «ordo» és okmány tesz már korán említést 
a rózsáról s annak szertartásos ezeljairól, de 
arról, hogy a rózsa föl is szenteltetett volna, so­
káig nincs tudomásunk. 

Csak VIII. Incze pápa szertartásmestere, 
Agostino Patrizio szól első ízben a rózsa felszen­
teléséről is, 1488-ban Velenczében megjelent 
munkájában. Lehet> hogy V. Miklós pápa volt 
az első, ki fölszentelte a rózsát. E pápa virágva­
sárnapján koronáztatott meg s azután tejfehér 
lovon, kezében a drága rózsával indult el, hogy 
elfoglalja lateráni trónját. 

Most a rózsa felszentelése mindig bőjtvasár-
napon, ünnepélyes nagy misén történik. A rózsát 
két meggyújtott gyertyatartó közt a sekrestyében 
egy asztalra helyezik s azután a pápai háztartás 
legifjabb növendék papja átnyújtja a pápának a 
sixtini kápolnába menet. A szent atya albában 
és stolában, miután tömjént tett a legidősb bi-
bornok által tartott füstölőbe, egy külön e czélra 
megfelelő imát olvas fel s azután megáldja és 
fölszenteli a rózsát, mire ezt a pápa szeme előtt 
az oltárhoz viszik, a hol ő szentsége misét mond, 
s ott marad a mise végéig, a mikor elviszik és 
elhelyezik a pápai kincstárban. 

A mi már most az arany rózsa adományozá­
sát illeti, ez mindig nagy szertartásokkal jár. 
Ha az, a kinek a rózsa szánva van. Rómában 
időzik, a pápa rendesen személyesen adja át 

I neki. Ha pedig a rózsát Eómán kívül lakó egyén 
! kapja, egy e czélra kinevezett nunczius, ablega-
i tus, delegátus, vagy prelátus viszi el neki. A 
! pápa ilyenkor kiserö levelet is csatol az aján-
1 dékhoz', mint a hogy III. Kallixtus tette volt, ki 
j VII. Károly franczia királyhoz küldött levelében 

ezeket irta: «Non muneris aestimandaestquan-
titas, sed altioris significationis qualitas inter-
pretanda.» (Nem az ajándék értékét kell nézni, 
hanem magasabb jelentőségének becsét kell fel­
fogni.) 

Az átadási szertartás módja különben ma is 
az, a mi akkor volt, mikor IX. Pius gaetai szám-
kivettetésének utolsó napjaiban a pápa a nápo­
lyi királynénak adta át. Ez esetben a pápa kö­
vete a mise végén nyújtotta át a királynénak a 
rózsát az edényben. 

Az arany rózsa nem egyetlen egy virágból áll, 
hanem egy egész arany-ág, melyből tövisek állnak 
ki, s rakva van levelekkel, bimbókkal, virágokkal. 
Az egész aranyból van szépen dolgozva; a legfelső 
rózsa a legnagyobb, s ebben egy kis rekesz van, 
a melybe a pápa a felszentelésnél balzsamot és 
pézsmát tesz. A virágot aztán edénybe állítják, 
melynek formája különböző lehet, de talpába 
mindig azon pápa neve és czimere van vésve, ki 
a rózsát fölszentelte és adományozta. A rózsát 
minden évben fölszentelik, de nem adományoz­
zák minden évben, s igy gyakran megtörténik, 
hogy a fölszentelő pápa nem ugyanaz, a ki ado­
mányozza. 

Belbecsét tekintve az arany rózsának, ez több­
nyire az adományozó pápa pénzbeli viszonyaitól 
függ. Bizonyára ily tekintetek vezették az ujabb 
pápákat is, hogy a fő rózsához alkalmazott bim­
bóul szolgáló drága rubinköveket és más drága­
köveket elhagyják, a mikkel azelőtt az aranyág 
borítva volt. Ép ugy az edény, illetőleg virágcse­
rép is, mely előbb aranyból volt, ujabb időben 
aranyozott ezüst lett. Baldassari jezsuita említi, 
hogy 1650-ben 500 arany scudiba került a rózsa. 
VII. Sándor pápa kettőt csináltatott, egyet 1 200, 
s egyet 800 scudit érőt, míg IX. Kelemen pápa 
a franczia királynénak nyolcz fontot nyomó és 
1600 scudira becsült arany rózsát küldött. E ró­
zsáért, mely bámulatos szépen volt dolgozva, a 
művész 600 frt tiszteletdíjat kapott. A fővirágot 
egy pompás zafirkő ékesítette. VI. Incze pápa is 
nagy sulyu rózsát készíttetett 1400 scudm. 

Az az arany rózsa, melyet, mint fönnebb em­
lítettük, IX. Pius küldött 1849-ben a nápolyi 
királynénak, egy régi római hirlap leírása sze­
rint következőképen nézett ki; Az aranyozott 
ezüst virágcserép tölgyfalombokkal és czimerek-
kel volt díszítve. A cserép mintája az után a 
porczellán után készült, melyet X. Károly király 
ajándékozott XH. Leónak, s mely most is a vati­
káni könyvtárban őriztetik. Az edény nyolcz-
szögletes volt, nyolcz hüvelyk magas és négy 
hüvelyk széles. Maga az arany rózsatő nem ke­
vesebb mint 18 hüvelyk magas volt. Épen ilyen 
az is, a mit tavaly XIII. Leo küldött a brazíliai 
herczegnőnek. A rózsa alakja különben a régebb 
időkben is eltérő volt, de mindannyiszor egyet­
len arany rózsából állott, természetes virág szí­
nére festve. 

A 15-DIK DONI KOZÁK EZREd VISZONTAGSÁGAI 
MAGYARORSZÁGBAN 1849-BEn. 

— Jermolov Iván után oroszból. — 
I. 

Közvetlenül az 1854-iki török hadjárat után, 
Dobrudzsa posványaiban majdnem végképen 
tönkre tett egészségem helyreállítása végett a 
krimiai félszigetbe kellett mennem. 

Orvosom Yaltát ajánlotta tartózkodási he­
lyül, hol azonban nem volt maradásom, mert a 
czári család jelenléte miatt az egész vidék való­
ságos katonai táborrá lett, sőt még a tengerpart 
élvezetétől is megfosztottak a folyton czirkáló 
hadihajók kisebb járművei, melyek minden em­
berben, ki a parton járkált vagy üldögélt, ve­
szedelmes forradalmárt láttak. 

Házigazdám, egy rokkant katonai orvos, kit a 
sors, vagyis inkább a szent pétervári rendőrség 
zaklatásai Yaltá-ba szorítottak, azt tanácsolta, 
hogy az innen mintegy 80 verstnyire szintén a 
tengerpart mellett fekvő Szudak nevű városkába 
tegyem át lakásomat, hol egy régi jó barátja, 
Gregoriev nyugalmazott kozák szotnyik, bizo­
nyára szívesen fogna látni, s hol katona vagy 
rendőr soha sem szokott megfordulni. 

Krimia tengerpartja mindenütt egyformán 

szép levén, meg az nap egy véletlenül keresztül 
utazó tatár kereskedő kibitkáján Szudakbn, in­
dultam. 

Útközben tán húszszor is megállítottak a 
czári főhadiszállás őrjáratai, mintha csakugyan 
ellenség földjón, háborúban járna az ember. A 
czárnak lakását, bárhol is járjon végtelen biro­
dalmában, mindenütt főhadiszállásnak nevezik 
s tartják, miért is egy cseppet sem akadtam fenn 
a szüntelen zaklatásokon. Ha kozák őrjárattal 
találkoztam, elég volt, ha a mellemen függő 
Szent-György keresztet meglátták, de már a 
sorhad őrjáratai erősen vallatóra fogtak, s édes 
keveset törődtek avval, hogy utilevelemen ezre­
desi rangom ujjnyi vastagságú betűkkel volt ki­
tüntetve, mig csak az elkerülhetlen borravaló­
val elő nem jöttem. 

Szudakbn érve, Gregoriev szotnyik után kér­
dezősködtem, mire aztán egy vén tatár a házat 
messziről megmutatta. Fából épült, villaszerű 
ház volt egy kis domb tetején; körülötte, alatta 
és a falakon mindenütt rózsák, és megint csak 
rózsák, ezerféle szebbnél szebb fajokban. Itt egy 
fehér rózsákkal borított lugas, amott sötétvörös 
vagy halaványabb szinü rózsákkal telt kerti fa-
alkotmány. Már azt vártam, hogy egyik vagy 
másik lugasból egy rózsakoszorukkal borított 
szerelmes pár fog előttem kibújni. 

E helyett azonban egy ó-orosz viseletű vén 
parasztot láttam, ki rendkívüli nagyságú őszi 
baraczkokat szedett a fáról, s ugy tett, mintha 
nem is látott volna, pedig alig öt lépésnyire ál­
lott tőlem. 

— Hej, barátom — kezdem hozzá közelítve,— 
nem tudnád megmondani, hol találhatnám Gre­
goriev Szergiusz Maximovics szotnyikot ? 

A paraszt munkáját folytatva, még sem for­
dult, hanem egykedvüleg azt felelte: 

— Barátod még nem vagyok, ha pedig Gre­
goriev Szergiusz Maximovicsot keresed, ime, itt 
áll előtted, — és e szavakkal hozzám lépett. 

— Bocsánatot kérek uram, de . . . 
— Aha, tudom már, a köntös, — «l'habit fait 

l'homme,» — a ruha teszi az embert, — veté 
közbe mosolyogva a szotnyik, — nos, se baj. 
Mit kívánsz tőlem fiatal ember? 

— Izenetet hoztam Yaltából G. doktortól, — 
és e szavakkal átadtam bemutató levelemet. 

Most aztán a szotnyikon volt a sor a mente-
getésre. 

— Hm, ez már nagy baj, — kezdé Gregoriev 
a szokásos üdvözletek után, — ha ezredes ur 
egyedül jött volna cselédség nélkül, szívesen ad­
nék helyet szegény házamnál, de ha csak másutt 
nem keresünk emberei számára lakást. . . 

Miután kijelentettem hogy hü vizslámon 
kivül csakis csekély podgyászszal jöttem, egy 
fél óra múlva már a kies fekvésű rózsa-várba tar­
tottam bevonulásomat. 

Asszony vagy fehércseléd nem volt a háznál 
s a házi gazdán kivül három tatár szolga lakott 
egy, az istállók mellé épült s szintén rózsa-fo­
lyondárokkal benőtt fa-alkotmányban. 

Kikötöttem magamnak, hogy miattam a 
házi rend meg ne bontassák, jobbat vagy többet 
ne főzzenek, s egyáltalán jelenlétemmel senki se 
törődjön, miután az egész napot a nélkül is a 
szabadban akarnám tölteni. 

Szudakban csakugyan se hire, se hamva a 
katonaságnak, vagy a rendőrhadnak, és csak rit­
kán hallottam korán reggel vagy estve a Yalta 
előtt czirkáló hadihajók jellövéseit. 

A esin törvényei szerint én voltam most a 
legnagyobb ur Szudakban, mert nálamnál ma­
gasabb rangú ember ott nem tartózkodott. Mind­
amellett minden további félreértések kikerülése 
végett útlevelemet az ispravniknak bemutatva, 
öt papir rubelt nyomtam a markába. Ez nálunk 
sehol, és soha sem volt fölösleges, s ugy is fog 
maradni valószínűleg még ezer évig, ha addig a 
tenger el nem áraszt. Még a legrongyosabb falu­
ban is hasonló eljárást követtem és azt tapasz­
taltam, hogy pénzem mindig meghozta ka­
matjait, a mennyiben sohasem kellett az örökké 
faggató rendőrség többé-kevésbbé durva köze­
geivel bajlódnom. 

Egy izben Moszkva tájékán tetemes kiterjedésű 
birtokkal megáldott sógoromhoz utaztam, kinél 
a farkasvadászat izgató örömeit akartam élvezni. 
A ház tele volt vendégekkel, kiknek két harma­
dát nem ismertem; többnyire magasb rangú 
csinovnikok Moszkvából vagy környékbeli föld-
birtosok. Épen vacsoránál ült az egész díszes 
társaság s az összes pezsgőpalaczkok végtelen 
sorai után itélve, melyeket az előszoba pallóján 
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láttam, józanul alig lehetett valaki köztük. És 
ugy is volt; sógoiom nyakamba borult, de maga 
is tökéletesen részeg levén, bemutatás helyett 
poharat nyomott a markomba. Másnap vadászat 
késő estig, este tivornya, dáridó hajnalig, és ez 
igy tartott egy álló hétig, mig egyszer csak be­
állít az ispravnik és egyenesen felém tartva, 
útlevelemet kéri. 

Hogy pedig tüstént megérkezésem után nem 
jelentkeztem nála, ezért a «szegény-alap» ja­
vára 20 ezüst rubel bírságot sózott reám. 

Utóbb aztán, kisült, hogy éj) ugy, mint másutt, 
sógorom házában is a vendégek közé keveredett 
a "fekete birka» (kém), mely aztán engem 
feladott. 

Ezért keresem fel azóta mindig az ispravnikot 
«csengő» névjegyemmel és útlevelemmel. 

Már három hétig élveztem a friss, üde tengeri 
levegő hatását, midőn egyszer csak roppant zi­
vatarokkal megeredtek az ég csatoniái és pedig 
oly mérvben, a milyenről fogalmam sem volt. 

A szobába szorultam ós a velem hozott köny­
vekkel védekeztfm, ugy a hogy, az unalom 
ellen. 

Gregoriev többnyire a zivatar által megrongált 
rózsafáit kötözgette. 

A tizedik eső-napon este benyitottam hozzá. 
Kettesével tán csak jobban múlik az idő, gon­
doltam magamban. 

Az öreg katona épen az ikon előtt végezte esti 
imáját, midőn a szobába léptem. 

— Ugy-e bár barin, — kezdé mosolyogva, — 
unalmas heh- ez, ha rossz idő jár, már pedig 
alig hiszem, hogy egyhamar kiderülne, mert a 
Tsatir-Dagh csúcsát már hetek óta nem láthat­
tam a sűrű köd miatt, és a többi hegyek hóval 
telvék. Azonkívül déli szelünk van, a mi itt tartós 
rossz időt szokott jelenteni. Ma éjien hat eszten­
deje, hogy Magyarországban töltöttem majdnem 
a mostanihoz hasonló záporesőben 60-ik névna­
pomat. Tudja ezredes ur, már akkor sem voltam 
fiatal ember, midőn a czár, — kit az úristen sokáig 
éltessen erőben és egészségben, — az osztrák 
császáron segíteni akarván, fegyverre szólította 
a don ikozákságot. Eletünket, vérünket a ezárért! 
Ez volt jelszavunk, és két hét múlva már induló-
félben állott az egész pulk. Én is otthagytam 
feleségemet, anyámat, gyermekeimet, szóval 
mindent a mi előttem kedves és drága volt az 
életben. Akkoriban Dargu alatt táboroztunk, hol 
számunkra elég csinos házakat építettek tem­
plommal, iskolával, egyszóval mindennel, a 
mire csak szükségünk volt. Az uj íalu-telepít-
vény neve, Alexandrotjrad, nagy fehér táblán 
volt olvasható. Erősen el voltunk sánczolva és a 
cserkeszek betörései ellen 12 ágyú készen állott. 
A rablók csak nagy ritkán, s többnyire fényes 
nappal jöttek le szikla-fészkeikből, midőn a le­
génység lovait úsztatta vagy pedig gyakorla­
ton volt. Elhajtattak néhány száz darab birkát 
s azzal megint eltűntek, mielőtt rajtuk törhet­
tünk volna. Ennél nagyobb baj soha sem tör­
tént. Mi pedig rendesen azzal toroltuk meg a 
rablást, hogy legjobb lövészeinkkel a hegyek 
oldalában futkosó cserkesz magzatokat püffög-
tettük, mintha megannyi mókus lett volna. 

Mondom tehát, hogy családjainkat Alexandro-
gradban, Dargu tőszomszédságában kellett visz-
szahagynunk. Oltalmukra ott maradt egy lövész­
zászlóalj, a tüzérség, s azonkívül vagy 60 benn­
szülött muzulmán lovas. 

Hiába kértem Valujev ezredest, hogy a hitet­
len muzulmánoknak ne adjon helyet a sánczo-
kon belül, mert jól tudtam, hogy képmutató 
árulók mindannyian, kik csak a kedvező alkal­
mat lesik, melyben az egész telepítvényt az el­
lenség kezeibe juttathassák, — az ezredes avval 
fenyegetett, hogy itt tart betegápolónak, helyet­
tem pedig feleségemet állítja a szotnya élére. 

Elbúcsúztunk tehát örökre családjainktól, 
mondom : örökre, mert már a tizedik napon tá­
vozásunk után Shamyl emberei, sógora, Abdul 
Khazi vezetése alatt, oly roppant erővel ütöttek 
a helyörségre, hogy a két órai elkeseredett vé­
delmi harczból csak öt ember menekült meg. A 
többit aztán, katonát, gyermeket, nőket, — egy­
szóval mindent, kardra hánytak a cserkeszek. 

Ezt csak azért említem fel most, mert nem 
fogom többé ezredes ur előtt szegény családom 
végelpusztulását elmondani. 

Varsóban a czár szemlét tartott a pulk fölött. 
Nekem ugy tetszett, mintha nem lett volna ve­
lünk megelégedve a czár, a hosszú ut Alexan-
drogradtól Varsóig nagyon megviselte lovainkat 
és ruháink sem voltak valami szemre valók, de 

azért a legénység az utolsó emberig bizonyára 
megállta volna helyét bárhol is. 

Másnap a szemle után tudtunkra adatott, 
hogy ezentúl mint rendes kozák-ezred a 15-ik 
számot kaptuk. Lesznek továbbá tisztek a sor­
hadból — nem olyanok, a kiket magunk válasz­
tunk ; — kopott s rongyos egyenruhánk helyett 
pedig valami különös öltönyt adtak reánk, mely 
embereinkre ugy illett, mint a medvére a mise­
mondó pópa köpenye. Végre a czár különös ke­
gyelméből megengedték, hogy a háromlegidösebb 
szotnyik kapitányi ranggal az ezredben marad­
hasson — további rendeletig. 

Ha embereink tudták volna, hogy azóta csa­
ládjaikat a cserkeszek felkonczolták, még maga 
a czár sem lett volna képes őket egy óráig a tá­
borban tartani. De azért volt elég zúgás, lárma 
és szitkozódás, mig csak a legnagyobb szájú em­
bereket főbe nem lövették. A többi aztán elhall­
gatott, már csak azért is, mivel a táborban még 
vagy 100 ezer ember állt fegyverben, valami 
800 ágyúval, mely tiz perez alatt az egész pul-
kot, vagyis az új ezredet halomra löheti. 

Végre elindultunk, a miként hallottuk, holmi 
lázadó rabló katonák ellen, kik császárjuk ellen 
fegyvert fogtak és mert Oroszországra akarnak 
törni. 

Ezredesünk, kit a régi atamán helyett ránk 
erőszakoltak, kurlandi német ember lévén, keve­
set értettoroszul, a doni tájszólást pedig soha sem 
hallotta s igy könnyen elgondolhatja ezredes ur, 
hogy a szolgálat rosszul ment. Csak hárman ma­
radtunk régi tisztek a púikból, a többieket tudja 
isten, hova nem osztották be ideiglenesen. 

Alig, hogy a magyar határt átléptük, százféle 
ellenségnél rettentőbb csapással kellett megküz-
denünk. A gyalogság uton-utfélen kidőlt a so­
rokból és rövid, de iszonyú kínlódások után 
százával halt meg. Azt beszélték, hogy a magva­
rok megmérgezték a kutakat, mihelyt tehát va­
lamely faluba értünk, első dolgunk az volt, hogy 
valamennyi lakost a kutakhoz tereltünk, hol 
háromszor-négyszer is megitattuk őket. Az em­
bereknek semmi bajuk sem lett, de a katonák 
azért ugy mint előbb, pusztultak a nélkül, hogy 
rajtuk segíthettünk volna. Babonás kozákjaim­
nak sem kellett egyél), mert már határozottan 
azt hitték, hogy az ország boszorkányokkal van 
telve, melyek az idegeneket megölik. 

De végre ezen is túlestünk, a mennyiben két 
hét alatt a létszám felét eltemettük. 

Jobb is volt szegényeknek itt meghalniok, 
semhogy elébb-utóbb az őket távollétük alatt 
ért szerencsétlenséget megtudták volna. Ezt nem 
egyszer gondoltam magamban, mióta itt lakom, 
e csendes zugában a világnak. Valahára össze­
tűztünk az ellenséggel. 

Eleinte azt gondoltam, tévedésnek kell a do­
logban lennie. Hiszen rablók néni járnak ágyuk­
kal, még pedig minő ágyukkal! rablóknak nin­
csen fényes lovasságuk. Egy magas domb 
tetején állottam szotnyámmal. Előttem 2—3 
ezer lépésnyire a rabló sereg fejlődő oszlopai, 
oly rendben, oly pontos mozdulatokkal, a me­
lyekhez hasonlót még Varsó körül sem láttam, 
midőn a czár szemlét tartott háromszáz tábor­
nok fényes kíséretében. 

Egyszerre csak megkezdődik a tüzérségi harcz; 
az ellenfél golyói bámulatos pontossággal iszonyú 
barázdákat hasítanak embereinken, s mikor az­
tán szuronytámadásra kerül a sor — Ur Isten! 
most is kápráznak szemeim, ha reá gondolok, — 
az orosz sorgyalogság vad futásban tulajdon hátsó 
oszlopait zavarba hozza. 

Ennyit láttam az első találkozás alkalmával. 
Elég volt, még sok is; s még mi vár reánk. 

Ezredesünk kemény büntetésekkel éreztette 
feljebb valóságát, s ily módon akarta a legénység 
bátorságát a rablók ellen feleleveníteni. A leg­
csekélyebb hiba vagy mulasztásért este a tábor­
ban órákig kopogott a kanesuka, és az üymódon 
félig agyonvert emberek vezeték-lovainak hosszú 
sora napról-napra növekedett. 

Egyszer csak a véletlen ugy akarta, hogy 
épen a főparancsnok előtt vonult el az ezred 
menetelés közben. 

Délezeg aiabs paripáján ülő ezredesünk nem 
vette észre mindjárt a fényes csoportot, mert 

i különben alig hiszem, hogy más irányt ne vett 
volna. — c Miféle nép ez ? — kérdé a czár képvi-

\ selöje mérges hangon, még mielőtt az ezredes 
'< szokásos jelentését megtehette volna, — hiszen 
• ez valóságos komédiás csapat, vándorló kötél-

tánezosok vagy medvehajtók. Ki az ördög öltöz­
tette fel ezeket az embereket? hiszen ezek kozá­

kok, még pedig doni kozákok. Ezredes ur, rög­
tön, de azonnal állítsa meg embereit. Ugy, ni, 
— na, most ezennel megparancsolom, hogy 
további rendeletig ez a gyönyörűséges csapat a 
társzekerek őrizetéhez adassék, ön pedig — mi 
is a neve? iiennenkampf? tehát Kennenkampf 
ezredes az osztályparancsnok rendelkezésére fog 
állni szintén további rendeletig." 

1. tiráda után, melyet az egész kiséret 
rosszul takart nevetéssel hallgatott végig, a 
15-ik doni kozákezred megszűnt katonai testület 
lenni. (Folyt, köv.) 

VASÚT A PILATUS-HEGYRE. 
A svájezi látványosságok egyik legnevezete­

sebbjének, a Kigi csúcsról való kilátásnak, ha­
talmas versenytársa akadt. Közel hozzá egy sok­
kal festőibb s érdekesebb hegycsúcsra, a hatal­
mas Pilátus hegyre építettek vasutat s már a 
legközelebbi időben át is adják a forgalomnak. 
Azok, kik a hegycsúcsot eddig is ismerik, csak­
nem mesés dolgokat mondanak a? itt feltáruló 
szépségekről s mindenki kétségtelennek tartja, 
hogy a Pilátus hegyre vezető vasút rövid idő 
múlva rendkívül látogatott s használt lesz. 

A Pilátus hegy, épen ugy, mint a Kigi, Lu-
czeni s a vienvaldstátteni tó közelében emelke­
dik, de attól délre a berni Alpesek irányában. 
Hatalmas, meredeken emelkedő tömbje és saját­
ságosan változatos alakja már az ősrégi időkben 
felkeltették a közfigyelmet. A környék lakói, kü­
lönösen mivel a hegycsúcson gyakran üleped­
nek le a fellegek, melyek zivatart hoznak, regé­
ket s legendákat kapcsoltak a hegyhez. Sárkányok, 
csuszó-mászó ós repülő kísérteties madarak, 
gnoniok és kövévált szentek tartózkodtak állító­
lag a hegyen : a bibliából ismeretes zsidó hely­
tartó, a kinek nevéről keresztelték el a hegyet, a 
legenda szerint a hegy egy kis tavában tartóz­
kodik, a melyből, ha követ dobnak bele, vihart s 
veszedelmet bocsát a vidékre. Századokon át szi­
gorú törvények tiltották, hogy a hegyre menjen 
valaki s esetleg a rossz szellemet ingerelje. De a 
felmenetel nagy nehézségekkel jár s talán csak 
a múlt században jutott el először müveit em­
ber a csúcsra, Laussure, hires genfi természet­
búvár. Azóta a hegy hírneve folyton növekvő­
ben van s oly sokan járnak ide, hogy már har-
mincz évvel ezelőtt néhány primitív korcsmát is 
építettek a tetőn. 

Épen mivel a feljutás oly nagy nehégségekkel 
jár s másrészt a tetőről a kilátás oly rendkívüli 
szép, régóta gondolkoznak vasút építéséről. 
1885-ben Locher ezredes és Guyer-Freuler Zü­
richből elődeiknél czélszerübb tervet eszeltek ki 
a vasút-építésre s megszerezvén a szükséges 
költségeket, már 1886 nyarán hozzá kezdtek az 
építéshez, s a kedvezőtlen viszonyok daczára már 
a múlt év őszének kezdetén be is fejezték azt. 
A vasút a vienvaldstátteni tó délnyugoti sarkától. 

| Alpnach-Staadból indul ki s 441 métert emel-
| kedve jut az «Oberhaupt» és «Esel» nevüszikla-
i kúpok közt 2070 méter magasban fekvő nyeregig. 

A pálya hossza 4618 méter, közép emelkedése 
22° 47', legmagasabb emelkedése 25° 39'. Ily 
meredeken eddig csak sodrony-vasút hatolha­
tott fel; a fogaskerekű vasutak közt ez a legme­
redekebb. 

A völgytalajtól a vasút kezdetben Obsee gyü­
mölcsösön visz át, azután meredek utón, lombos 

I erdőn át jut a fenyvesbe, a hol igen érdekes 
köralaku köhidon megy át a «Wolfort» nevű 
szurdokon s majd két emelkedő alagúton át a 
«Kisleten» nevű kőtörmelékig s innen a havasi 
legelőkig jut. Itt van a fel- és lemenő vonatok 
kitérő állomása. Már innen pompás a kilátás. 
25° 39' nagyságú emelkedéssel halad tovább a 
vasút fölfelé, n. ajd egyes sziklatömbekből álló 
nagyszerű hegykoszorut kerülve meg, kelet felé 
ismét meredeken jut fel a függélyes Eselsvan-
don, négy alagút segítségével. 

Bámulattal telve tekintünk vissza a megtett 
útra, mely a hegyhez támasztott lajtorjához ha 
sonlit s azután az «Esel» hatalmas kúpjának 
nyugoti sarkát megkerülve, merészen enielke 
dünk fel a magas kapu által jelzett«Pilátus-csucs » 
állomásig, a mely mellett a sziklafalhoz támasz­
kodva van egy vendégfogadó. A vonat egész 
hosszában hatalmas gránit-lemezekkel borított 
kőfal áll, mely lemezeket Tessinből, az osognet 
kőbányákból szállították idea Gotthard túlsó ol­
daláról. 

A vasút felépítményét méterről méterre igen-
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erős, kovácsolt vas fogók kötik össze a kőfallal. 
A sinek között van a kettős fogsorozat, melyet 
külön e czélra kitalált géppel készítettek. A vag-
gonokban a személyzeten kivül 32 ember fór el, 
a gőzgépen kivül négy lépcsőzetesen emelkedő 
osztály van benne. Minden vonaton két pár fo­
gaskerék van függélyesen álló tengelyekkel. Ezek 
a kerekek ennélfogva függélyesen mozognak s 
mindkét oldalról bekapaszkodnak az aczélfo-
gakba. A forgalom biztosságára szolgálnak ezen­
kívül még az önmozgó ós szabályozható fékek. 
A vonat gyorsasága fel és le egyaránt mintegy 
1 méter másodperczenként, úgy hogy a hegyre 
körülbelül 80 perez alatt ju tunk le. 

Aligha építettek vasutat oly sajátságos mó­
don, mint ezt. A lejtők meredeksége s részben 
megközelíthetetlensége már az előmunkálatok­
nál igen veszélyes kísérletekre késztették a mun­
kásokat és mérnököket. Minden egyes munkás 
kötéllel vagy lánczokkal bocsáttatott le a csú­
csokról s legelőször is helyet kalapácsolt ki lá­
bának. Nagyon nehezítette a munkát a hegyen 
gyakran előforduló rossz idő. E mellett a Pilá­
tus hegyen egyátalán nem lehetett a vasút 
építését egyszerre több he­
lyen megkezdeni s az anyag ^ ^ ^ B 
szállítására külön utakat kel­
lett készíteni. Nagyon jó hasz­
nát vették ennél az építésnél 
az öszvéreknek, melyek a 
legrosszabb utón a legkedve­
zőtlenebb időjárás mellett is 
megállották helyöket A mun­
kások' nagyobbrészt olaszok 
voltak, kiket igen jól fizettek 
s kitűnő ellátásban részesí­
tettek. L'gész nyáron át való­
ságos munkástelepek voltak 
a hegyen, mely telepeket az 
építés előhaladtával szintén 
feljebb tolták. A munka zö­
mét nyár végén meg kellett 
szüntetni, csak az alagutak­
ban dolgoztak egyes erős 
munkások, kik itt 1800— 
2000 méter magasságban 
igen sokat szenvedtek, ha­
bár élelmiszerekkel jól el 
voltak látva még arra az 
esetre is, ha esetleg véletlen 
eset megszakította volna a 
közlekedést a völgygyei. 

A vasút nagyjában a múlt 
év nyarán elkészülvén, aug. 
17-én ment fel az első próba­
vonat a csúcsig s ez alkalom­
mal a vasúti részvény-társa­
ság igazgatósága ott tartotta 
meg ülését. Véletlen folytán 
ezen nap is vihar tört ki, 
de az ünnepélyes hangulatot 
ez nem zavarta s a villám­
lások között egy-egy rakéta 
is emelkedett a magasba. 
Most tavaszszal ismét egy 
nagy fogadó építéséhez kez­
dettek , melynek számára 
dinamittal csinálnak tért. 
Később a «Tomlishorn» nye­
reg hoszszában a Pilátus hegy legmagasabb csú­
csáig szintén robbantások által csinálnak több mint 
200 méternyi magasságba vezető utat, mely két­
ségkívül a legcsodálatosabb sétahely lesz Európá­
ban, de a melyről csaknem párat lan szép kilá-

den részben azonkívül 1-2 osztály van elkülö­
nítve, minek következtében a hajó nem sü-
lyedhet el, de egyúttal tűztől is mentes, mivel 
a tüzet elzárni s így elfojtani lehet. A kazánok 
három vízmentes, egymástól teljesen elzárt rész­
ben vannak, ugy hogy ha kettőt tönkre tenne is 
a tüz, a harmadik képes volna a gépet mozgásban 
tartani. A biztonság nagyobb voltára szolgál 
még a kettős talaj, melynek segítségével ezenkí­
vül még víz be- és kiszivattyúzása által a hajó 
mély járatát kormányozni lehet, továbbá mentő ­
csónakok s különböző mentőszerek, 

A biztonság magas fokának felel meg az a ké­
nyelem ós fényűzés, melylyel az utazóknak szánt 
helyiségek el vannak látva s mely állítólag pá­
ratlan a maga nemében. A nagy termek, a női 
terem, a zene-szoba s általában minden kabin 
fejedelmi fényű. Európa legelső művészi termei­
ben dolgoztak a bútorokon és díszítéseken. Meg­
van azonkívül minden oly kényelem, a mit csak 
első rangú vendégfogadókban lehet föltalálni. 
Vannak nagy kabinok nagy ágyakkal és ele­
gáns toilette-berendezésekkel, továbbá kitűnő 
szellőztetések a hajó minden részében: kényel-

THUKN-TAXIS ALBERT HERCZEg. MARGIT FŐHERCZEGNŐ. 

A Z UJ M Á T K A P Á R . KOLLER KÁROLY FÉNYKÉPE UTÁN. 

ségei is oly díszesek, hogy számos gőzhajó első-
osztályu helyeivel versenyezhetnek. Egy szóval 
a kényelemre ós díszre mindenüt t kiváló gondot 
fordítottak. 

EGYVELEG. 
* Az elefánt farkának szőrét használják fel 

újabban Parisban különféle apróságok készítésére. 
Különösen kedvelik az ebből készült karpereczeket, 
és óralánczokat. 

* A khinaiak közönyét a balállal szemben érde­
kes tapasztalattal igazolja egy Khina éjszaki részén, 
Mnkbdenben lakó angol kórházi orvos. Nehéz beteg 
kereste fel ó't s magával hozta egyúttal koporsóját 
is, valamint intézkedéseit halála esetére. Szerencsére 
kigyógyult. 

* A szellemidézők is tartanak nemzetközi kon­
gresszust Parisban a világkiállítás alkalmából. Az ér­
dekes ülések szeptemberben lesznek, állítólag kísérle­
tekkel is. 

* Nők, mint hajókapitányok. Amerikában ujab­
ban két nő szerezte meg szabályszerű vizsga letétele 
után a hajókapitányi oklevelet. Az egyik a newyorki 
kikötőben, a másik a Missisippi folyón nyert csak­
hamar rendes alkalmazást. 

* A legdrágább érezek. 
Haschert német tudós kiszá­
mította, hogy míg az ezüstbó'l 
egy kilogramm értéke 174 
márka s az aranyé 3000, igen 
sok ritka érez sokkal drágább. 
Az 1803-ban felfedezett pallá­
dium kilója 4000 márka, az 
osmiumé 5000, az irídiumé 
5500. A ruthenium, mely rend­
kívül kemény és törékeny, ma 
12000 márkába kerül. Nió­
bium (Columbium) és rhodium 
ára 16,000 márka, az igen ritka 
yttriumé 18,000. A legköny-
nyebb érez, a lithium, 20,000 
márkába kerül, a glycium vagy 
beryllium 27,000-be, az ezüst­
fehér, 1808-ban felfedezett ba-
riumércz 30,000-be. De legdrá­
gább jelenleg az 1840-ben fel­
fedezett Didymércz, melyből 
egy kiló 36,000 márka értékű 
s így 12-szer drágább, mint 
az arany. 

* Művészies húsvéti tojást 
kapott Vilmos német császár 
egy wieebadeai czukrásztól, ki 
hat hónapig bajlódott ennek 
készítésével. A tojás árpa-czu-
korból készült, Bismarck és 
Moltke kis szobrán kivül rajta 
van a császári család szines 
czukorból kifaragva s bensőjé­
ben van egy zenedoboz, mely az 
orosz nemzeti hymnuszt játsza. 

* A sutaság okát Feltz 
saint-denisi orvos abban ta­
lálja, hogy a kis gyermeket 
balkaron hordják, s ez által a 
gyermek jobb karja a dada tes­
téhez szoríttatik és balkarját 
kell használnia. Két esetben 
egy-éves suta gyermekeket gyó­
gyított ki csak azáltal, hogy 
mindig a jobb karon hordatta 
őket. 

r l y t u l l t i U l l 

tások nyílnak meg minden irányban. 

NAGYSZABÁSÚ UTIHAJÓ. 
Stettinben a hamburg-amerikai csomagszállító 

részvénytársaság számára nemrég készült el az 
•Augusta Victoriax nevű két csavarú gyors gő­
zös, melyről a német lapok, mint a hazai ipar e 
nemben előállított remekéről, csodás dolgokat 
beszélnek el. A hajó 463 láb hosszú, szélessége 
50 s melysége 38 láb. Teherképessége 10,000 
tonna s a gép 12,500 lóerőnek felel meg. Leg­
kisebb gyorsasága 19 fonál óránként s ezért Ham­
burgtol New-Yorkig az utat 8 nap alatt képes 
megtenni. 

A hajó szerkesztésénél jelentékeny reform az, 
hogy vízmentes keresztgerenda által a törzs két 
hosszreszre van választva, melyek mindenikeben 
külön gép, kazán r van. Ha a hajó egyik 
oldalát szerencsétlenség éri, a másik részszel 
minden baj nélkül lehet tovább haladni. Min-

mes sétafedélzetek, nagy étkező termek. Minden 
helyiség ugy van elhelyezve, hogy a kellemetlen 
szagtól és lármától messze essék. Vannak ele­
gáns fürdő-szobák s a hajó minden részében vil­
lamos világítás. 

Az aczélból és teak-fából készült öt fedélzet 
közül a legfelső, a sétafedélzet, csaknem a hajó 
egész hosszában vonul végig s igy elegendő tér 
van arra, hogy az utasok szabad levegőn sétál­
hassanak. Ezen a fedélzeten vannak a zene- és 
dohányzó-termek, továbbá 13 pompás kabin. Az 
első osztályú hölgyterem is e fedélzet előrészén 
van oly kényelemmel elhelyezve, hogy a tengeri 
utazás bajait könnyen ki lehet • heverni. A nagy 
termek alulról is egyenként megközelíthetők. A 
fő társalgó-terem 64 láb hosszú s 32 láb széles, 
távol a gépek zajától. E termen nemcsak oldal­
ablakok vannak, hanem pompás üveg-kupola. 
A fedélzet szélén 6 láb széles fedett folyosó vo­
nul el, hogy az utasok szabadban lehessenek 
rósz idő esetén is. 

Az egyes kabinokból széles és kényelr ^s lép­
csők vezetnek a fedélzetekre. Minden kabinból 
villamos csengettyű visz a szolgáló személyzet­
hez s húsz kabin nagy fényűzéssel van beren­
dezve. A másodosztály kabinjai s többi helyi-

Wanamaker 
tartották, ki 

János, 
életét 

* A legnagyobb összeggel 
biztosított embernek eddig 
philadelphiai nagykereskedőt 

KA o - r . ,™ J , „ • k ü l ö n böző társulatoknál 1 mil-
lió áoO.OOO dollárig, azaz csaknem három millió 
tonntig biztosította. Kitűnt azonban, hogy az axut-
esea-i marqms még egyszer annyira, azaz majdnem 

(> millióig, biztosíttatta magát. 
;! A véres hurka ellen IV. (Bölcs) Leo byzanti 

császár a következő rendeletet adta k i . .Tudomá­
sunkra jutott, hogy a gyomor vérét becsomagollak, 
es eledelül használják. Ezt a mi császári felségünk 
nem tiirheti tovább s nem engedheti meg, hogy ál­
lamunk ily gyalázatos találmány által csakis csaló 
emberek hasznára megszégyenítessék. Ki tehát ily 
eledelt akar ad, akár vesz, annak jószágai elkobzan-
a o k o maga erősen megveressék, becstelensége ie-
leul kopaszra nyírassák, s az országból száműzes­
sek. Azokat a hatóságokat, melyek ily gaztettekre 
nem ügyelnek fel jobban, tiz font arany birsággal 
kell megbüntetni.» 6 8 

* A bolognai egyetemen, hol már a középkorban 
is volt egy pár notanár, legújabban dr. Cattani Jó-
zenn lett tanárrá, miután már előbb három éven át 
a pathologiai tanszék assistense volt. Tanszaka a 
bacterologias igen kitűnőnek tartják ebben a szak-
vTú Itt9-ben

7
8ztil

1
etett, s az egyetemi tanfolyamot 

Bolognában s Zürichben végezte. 

20. SZAM. 1889. xxxvi. ÍVTOLTAM. VASÁKNAJOJSÁG-- 321 

JÓZSEF FŐRERCZEG, MINT A MAGYAR HONVÉDSÉG 
FŐPARANCSNOKA. 

József föherczegnek ezüst lakodalma a magyar j 
honvédségnek is örömnapja volt. 

A magyar honvédség megszokta főparancsno­
kában, József főherczegben látni fö támaszát. 
Hiszi és reméli, hogy idővel — tán még béke 
idején is — az eddiginél nagyobb és szélesb ha­
táskör j-ut a főparancsnoknak, mikor aztán a 
fiatal intézmény fennkölt vezérével az egész 
világ katonáinak párját ritkítaná. — Láttunk 
már minálunk is kifogástalan jellemű és nagy 
képzettségű vezéreket, tábornokokat, békében és 
háborúban, de a magyar katonaság ragaszkodá­
sát oly mértékben soha senki sem birta, mint 
József főherczeg. 

Olyan valami ösztönszerű dolog ez, melyet 
legfeljebb csak azok értenek meg, kik a főher-
czeget szemleutjaiban látták. 

veti a lovat, de nem bir többé vele. Bizonyára 
megüthette magát szegény, füleiből, szájából 
csak ugy patakzott a vér. 

— Katona-dolog ez, — mondja az árok oldalán 
álló főherczeg, — magyar huszár soha sem fél! 

Erre a fiu sarkantyúba kapja lovát és csak­
úgy röpül át az árkon. 

A magyar katonával csakis József főherczeg 
tud bánni, mert szívéhez magyarul beszél! 

Schweinschádlnél már a harmadik lovat lőtték 
ki József főherczeg alól. Ott volt a legborzasz­
tóbb kartácstüzben. Senki sem hitte, hogy onnan 
elevenen kijut. Meg is sebesült, de akkor már a 
negyedik ló is felfordult alatta. A csata elveszett. 
Ha több oly dandárnok lett volna mint József 
főherczeg, vagy ha ö áll a hadsereg élén, bizo­
nyára más véget ér a szomorú hadjárat. 

— Szegény embereim — monda a főherczeg 

czegnek Sopronban, ki azonban már csak azért 
is Lukynich házába kívánkozott, József főher­
czeg lóháton érkezett F.-Szent-Miklósra, hol őt 
Lukynich háza udvarán hajadon fővel fogadva, 
ősi magyar szokás szerint lováról leszálló magas 
vendége kengyelvasát tartotta. 

i (Mvözlöm fenségedet, a nagy nádor fiát sze­
gény házamnál.» 

E szavak után a fiatal főherczeg és az őszbe 
borult házi gazda kezet fogtak egymással. 

Mindkettőjük szeme könnybe l ábbad t . . . 
C. T. G. 

THURN-TAXIS HERCZEG. 
Margit fShercxegnőnek, József főherczeg most 

eljegyzett második leányának vőlegényéről a kö­
vetkező adatokat közölhetjük: 

Albert Mária József Miksa Lamoral Tburn ós 
és Taxis herczeg 1867 május 8-án született ; 
fia az ugyanazon évben elhunyt Miksa örökös 

Pacor tábornok, 
a főherczeg elsj segédtisztje. 

Báró Nyáry Adolf, Lázár százados, 
főudvarmester altábornagy, a főherczeg parancsőrtisztje. 

Hanskarl, 
ezredes hadl'iró. 

Szuchy alezredes, 
Oraef parancsortisztje. 

Jótzsef főherczeg. Graef, 
lovassági tábornok. 

Kápolnai Paur István alezredes, 
a főherczeg második segédtisztje. 

JÓZSEF FŐHERCZEG HONVÉDTISZTJEI KÖZT. — Koller Kiroly 1879. évi fényképe után. 

Figyelmét semmi sem kerüli k i ; int, javít, de 
soha sem korhol ; nem sértegeti a katona önér­
zetét, és a hol József főherczeg csak egyszer is 
kifogásolt valamit, ott többé soha senki sem 
látta a hiba folytatását. 

Ha jól emlékszem, 1869-ben volt, midőn Jó­
zsef főherczeg egy Kőszegen állomásozó honvéd­
huszárszázad fölött szemlét tartott. 

I joncz emberek, alig megtört lovakon, több­
nyire zala-, sopron, és vasmegyei legények, a 
kiket az úristen is jó kedvében teremtett hu­
szároknak. 

A föherczegnek nagyon megtetszett a fiuk ke­
mény, huszáros tartása, de már mikor gyakorlat 
közben egy jókora szóles árok ugratására került 
a sor, sokan fennakadtak. Egy fiatal ujoncz 
paripája megbokrosodva, az árok szélén kétszer 
egymásután ledobta lovasát, hogy csontjai csak 
ugy ropogtak bele. A huszár harmadszor is neki 

könnybe lábbadt szemekkel, midőn a csatatérről 
távoznia kellett. 

Egy minden izében magyar nemzeti hadsereg 
élén József főherczeg csodadolgokat mivelne. — 
Ezt minden magyar katona tudja és érzi! 

* 
1858-ban József főherczeg egy Sopronmegyé­

ben állomásozó könnyű lovas ezred szemléjére 
indulva, Felső-Szent-Miklóson kivánt ebédelni és 
meghálni. 

Az akkori es. kir. megyei főnök, Simon János 
nagy zavarba jött, mert egész F.-Szent-Miklóson 
csak egyetlen egy uri ház létezett, a hova a ma­
gas vendéget el lehetett volna szállásolni. E ház­
nak tulajdonosa pedig a sopronmegyei ellenzék 
vezér., Lukynich Mihály, 1848-iki képviselő és 
kormánybiztos volt, ki épen azelőtt valami két 
évvel jött haza a pesti Uj -épületből. 

A megyei főnök attól tartva, hogy Luky­
nich a magas vendéget nem fogja eléggé 
szívesen látni, erről jelentést tett a föher-

herczegnek és Heléna herczegnönek, Erzsébet 
császárné és királyné ő Felsége nővérének, így 
tehát első izbeli unokatestvére a felséges ural­
kodópár gyermekeinek. Albert herczeg 1885 
június 2-án elhalt fivérének, Miksa herczegnek 
halálával lett a herczegi család feje s atyja és 
bátyja örököse. A fiatal herczeg a középiskolai 
tantárgyakból érettségi vizsgát tett, aztán a 
würzburgi, freiburgi és lipcsei egyetemeket láto­
gatta. Alapos ismeretei vannak a jogi és nem­
zetgazdasági tudományokban s nagy szorgalom­
mal és kedvvel szenteli gondját és tevékenységét 
Porosz- és Bajorországban, Württembergben, 
Csehországban és Horvátországban fekvő nagy 
terjedelmű uradalmainak. A művészetek é« mű­
történelem köréből vett ismeretei csodálatot kel­
tők. Szenvedélyes gyűjtője az antik és más régi 
műtárgyaknak, a miről az általa kiváló ízléssel 
berendezett regensburgi kastély gyűjteményei is 
tanúskodnak. Mindenki iránt tanúsított meg­
nyerő szeretetreméltósága, jó cselekedetekre min­
dig kész érzülete, mely már is sok könnyet törült 
le s nem egy nyomort tett elviselhetővé, s álta­
lában igazi fejedelmi lelkülete uradalmainak 
határain messze tul is rokonszenv és tisztelet tár-
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gyáva tették nevét. Mint a Thurn és Taxis her-
czeg nevét viselő bajor 2. chevauxlegers-ezred 
tulajdonosa, nagy kedvelője a katonai gyakorla­
toknak s általában a férfias sportnak s könnyű, 
merész lovaglásai a Hannover és München mel­
letti vadászatokon elismeréssel teljes közbeszéd 
tárgyai a katonai körökben, a melyekben a her-
czeg személye iránt különben is meleg rokonszenv 
nyilvánul. 

Thurn-Taxis Albert berezeg, mint annak idején 
jelentettük, tavaly télen, az udvar Budapesten 
idözése alatt, annak vendége volt s részt vett az 
udvari bálokban, melyeken sugár deli termeté­
vel, lelkes, szép arczával s bajor lovasezredének 
festői egyenruhájával, valamint lekötelező nyájas 
modorával közfigyelem tárgya volt. 

LEVELEK A PÁRISI KIÁLLÍTÁSBÓL. 
IY. 

Barangolás a kiállításon. 
Fár is . 1S89. május 12. 

Parisban a kocsisoknak áll most a világ. III. 
Napóleon és Eugénia császárné fényűző korának 
elvvágyó forgataga semmi ahhoz az óriási köz­
lekedési forgalomhoz képest, mely a megnyitás 
napja óta Paris minden utczájában, de főleg a 
boulevardokon ejti bámulatba az idegeneket. 

«Á l'exposition!» «A l'exposition» —hangzik 
itt is, ott is az utasítás a fehér és fekete köcsög-
kalapos kocsisoknak, kik egyfogatú bérkocsijuk­
kal csak lépésben hajtathatnak a' Trocadero, a 
Champs de Mars, a Quai d'ürsay vagy Espla-
nade des Invalides, a világkiállítás e négy főré­
sze felé. Kiállítási ár nem létezik. Minden kocsi 
tarifája ugyanaz maradt, mint elébb. 

Hárman ülnek bele egy ily kényelmes ko­
csiba és mind a három, ha a város bármely tájé­
káról indul is el, összesen két frankot fizet a 
kocsisnak. Tehát épen egy egy forintot és ebbe 
már a nélkülözhetlen «pourboire» is bele van 
foglalva. 

Kettős fogatú bérkocsi Parisban nincs. Még 
az úri fogatok közül is minél kevesebb a két fo­
gatú hintó. Négyes fogat pedig valóságos ese­
ményszámba megy. 

A ki a két frankot sokallja, az mehet omnibu­
szon, a párisiaknak^eme emeletnyi magasságú 
sajátos jármüvén. Es bár egy ily omnibusz-állo­
más előtt százan is várakoznak kocsira, azért a 
rend a pillanatra sem bomlik meg. Mindenki 
ama sorrend szerint, a mint érkezett, számot 
kap és csak akkor ülhet fel, ha számát hívják. 
Ha megtelt a kocsi, akkor hiába minden kí­
sérlet. 

Tehát akármely nagy is a tolongás, negyed 
óra alatt helyhez jut kiki és felkapaszkodhatik 
az omnibusz első emeletére, a hires «irnperial» 
ülőhelyre, hol gyönyörködhetik a párisi utczai 
élet kifogyhatatlan tarka-barkaságában. Hát még 
ha már egyszer közelébe jutottunk a kiállí­
tásnak. Mily éktelen kiabálás, mily vásári zaj 
üti meg fülünket! «Un ticket, monsieur!* «Un 
ticket, monsieur!» (Belépőjegyet, uram, belépő 
jegyet,) — hangzik mindenfelől — mert a kiál­
lítási belépő-jegyekkel is megengedték a colpor-
tage-üzérkedést. Tizen-huszan ostromolják egy­
szerre a szerencsétlen idegent, kinek csaknem 
zsebébe dobják az egy frankos belépő jegyet. 
Igazán kellemetlen dolog, mert hisz minden do­
hány-tőzsdében, minden kiállítási pénztárnál, 
bőven kap az ember jegyet. 

A Szajna bármely hidján átlépve, a folyó bal 
partján számtalan kapu, számtalan bejárat vezet 
a világkiállításhoz. De legnagyobb a tolongás 
mégis csak a Trocadero felé, honnan, mint már 
említettük, a jénai hid vezet át a Marsmezőre. 

Itt látjuk most magunk előtt teljes nagyság­
ban és már ünnepi díszben. Köröskörül szebb­
nél-szebb szökőkutak, sétaterek, harsogó katona­
zene, hömpölygő embertömeg. Mindez már kez­
detben kifárasztja a néző szemét, és fáradt, fá­
radt mindenki. 

Leülhetnénk, ha úgy tetszenék, székié is, de 
nincs türelmünk az előttünk kibontakozó tarka­
ságnak benyomása alatt. Orrunk előtt fütyül el 
a vasút, a kiállítás vasútja. Előttünk az állomás, 
csak negyed frankba kerül az utazás és körül­
utazhatjuk az egész kiállítást. 

Csinos, alacsony kocsiban, liliputi vaggonok-
ban foglalunk helyet es — megindulunk, rémítő 
fütty és zaj közepette. 

Nemzetközi polyglott társasággal utaztam. 
Legalább is tízféle nyelven hallottam beszólni 
utazó szomszédaimat. 

A meglepetés moraja hangzik fel minden 
! ajakról, midőn észreveszszük, hogy mily nagy 
\ területet já r be ez iczi-piczi vasút. Hiszen azt 
{ lehetetlen gyalog bejárni! A kiállítás túlsó pont­

ján, az «Esplanade des Invalides »-on leszállunk. 
És e lénk tárul — a kelet, az ő czifra épületei­
vel, czifra népeivel. 

Lakkczipős salon-arabsok, algíri es hindu nők 
és vagy egy tuczat mindenféle keleti nemzet áll 
előttünk, itt egy falu, ott egy templom környe­
zetében — hamisítatlan eredetiséggel. 

Az Eiffel-tornyon kívül e népeknek van leg­
több bániulójuk. 

Beh kár, hogy a mint a «Palais des Colonies» 
széles lépcsőjén felhaladtunk, a kaput zárva ta­
láljuk, még nem készültek el. Bosszankodva át­
megyünk az út másik oldalára és ott látjuk ma­
gunk előtt a franczia hadügyniiniszteriuni pa­
lotáját. De elébb egy valóságos várerődítésen 
kell keresztül haladnunk, míg a jmlotábajutunk. 
A palota előtt hatalmas ágyúk üdvözölnek — 
némán. 

Belépünk. Jobbra és balra kis hadihajók, tervek, 
rajzok; Az alsó emeletre hatalmas lépcsők vezet­
nek fel. Szívesen felmennénk, de az udvarias 
rendőr azt kiáltja felónk : «Pas entrer, Monsieur» 
és fordulhatunk visszafelé. Es ez ugy ismétlő­
dik lépésről-lépésre. «Pas entrer, monsieur, pas 
entrer madame», — «Nem szabad bemenni" — 
hangzik innen is, onnan is. Még nem készültek el. 

A francziák maradtak hátra leginkább, — az j 
idegenek jobban iparkodtak. De a mi legjobban 
meglepett, az az osztrák-magyar kiállítás, a | 
mely az egész területen négy helyen van szét­
osztva. 

De hogyan találjunk oda ? 
Veszünk a legközelebbi bódéban egy kiál­

lítási térképet és rögtön tájékozni tudjuk ma­
gunkat. 

Útközben, a mint ismét nz osztrák-magyar 
pavillon felé haladtam, sok tolószéket ta­
láltam szemben, melyeken leginkább hölgyek I 
vitették magukat. Minden széket egy-egy szolga 
tol, a kit persze jól meg kell fizetni. Ily módon 
mindent meg láthat az ember, a nélkül, hogy 
bágyadtság venne rajta erőt. Ez már csakugyan 
a kényelem netovábbja. 

Most volt időm nyugodtan megnézni az I 
osztrák-magyar pavillon kiállítási tárgyait. J 

A belgaülálEtás kijárata előtt széles vestibüle j 
terül el. Ez vezet az osztrák-magyar pavillonba. 

Itt a belga és osztrák-magyar osztályok között 
van Fischer majolika-gyárosnak kiállítása, jobb 
és bal oldalon két csoportban felállítva. 

Ez az egy kiállítás maga is becsületére válik a 
különben épen nem tökéletesen képviselt magyar 
kiállításnak. Egy szép majolikakorsón kifüggesz­
tett feliratot nagyon sok látogató bámult sokáig: '• 
Est vendu a madame Carnot. (El van adva Carnot- í 

j nénak.) A legtöbb tárgy máris el van adva, a J 
mint a feliratokról észrevettem: Amerikába . . . j 

Belépünk most az osztrák-magyar osztályba. | 
' A bécsi iparosok tömkelegén keresztül haladva 

balra vannak Kölber Alajos kocsijai. Határozót- j 
I tan felette állanak, mind külső csin, mind 
j erős szerkezet tekintetében a franczia kocsigyártó 
i iparnak, mit maguk a francziák is szívesen el-
! ismertek. Valamivel tovább látjuk Giergl István 
| üveggyáros szép magyar faragványu palaczkjait 

és szépen kicsiszolt poharait. Egy görög herczeg j 
már is nagyszámú megrendeléseket tett. Testory ; 
szép bronzé tárgyai és Link István ékszerei ha­
tározottan kiválnak az osztrák versenytársak 
közül. 

Az osztrákok kiállításában néhány aranymű­
ves, fehérnemüs, szabó, prágai üveggyáros tár­
gyait nézték a legtöbben. 

Legszebb dísze az osztrák-magyar iparosztály­
nak az a néhány magyar kiállítás, mely a maga 
nemében versenytárs nélkül áll. 

A magyar iparágak töredékei, de oly töredékek, j 
; melyekről a külföld szakemberei fogalmat sze-
j rezhetnek maguknak, hogy az otthon maradt és 
í itt teljesen nem képviselt nemzeti ipar a maga 
| egészében mily tökéletes már ! 

Az osztrák-magyar ipar-osztályból átsétálunk 
I a Palais des Beaux-Arts gyönyörű épületébe. 
j Körös-körül árnyas bokrok, szép utak, csinos 
| vendéglök. Néhány csarnokon keresztül haladva, 
j hol a franczia szobrászat remekeit élvezhetjük, a 

franczia képkiállításhoz érünk,mely nyolez terem­
ben van elhelyezve. A képkiállítás osztrák-magyar 
osztályába lépve, az egyik teremben ott látjuk ! 

Munkácsynakremek festményét: «Krisztus Pilá-
| tus előtt*, a mely festmény egészen elvonja a 

néző közönség figyelmét a többi képektől. Egy 
m ásik teremben látható «Krisztus keresztrefeszit-
tetése», ugyancsak Munkácsytól. Ugyané terem­
ben van Kévész Imrének is egy csinos festménye: 
«A honvédfogoly» és Margitay Tihamértől «Az 
unatkozó férj.« Mindkettőt sokan nézik. Egy har­
madik teremben látható Munkácsynak a bécsi 
császári múzeum számára készült mennyezet­
freskó képe. Munkácsy művein kivül Matejko 
hires festménye, «Bécs felszabadításai), szintén 

j élénk figyelem tárgya. Körülbelül hatvan kép van 
összesen e három teremben. Pedig bele férne még 
egyszer annyi. 

Érdekes körülmény, hogy a Palais des Beaux-
Artsban Németország is képviseltette magát egy 
külön osztályban tehetséges festők egész csapatja 
által. A legtöbb kép a müncheni kelet bélyegét 
hordja magán. A németek, ugy látszik, beismer­
tek, hogy a művészet birodalmában nincs poli­
tika. 

A Palais des Beaux-Arts jsalotáját elhagyva, 
felkeressük az osztrák-magyar élelmi osz­
tályt, melyet inkább magyarnak mondhatnánk, 
nemcsak azért, mert csupa nemzeti szinü zászlót, 
lá tunk itt, hanem mert a kiállítók túlnyomó ré­
sze — magyar. Magyar borok, hordók, házi szö­
vetek, likőrök, sütemények, cognac stb. szép tet­
szetős rendben tárulnak szemünk elé. A kiállítók 
közt láttam Erdődy Imre gróf nevét is, ő az 
egvetlen főúr a magyar kiállítók közül. 

Ez élelmi osztályban van a Dreher-féle sör­
csarnoknak csinos kis imvillonja, hol egy szőke 
hajú bécíi leányka «bécsi tormás*-t árul, fi mi 
Parisban szintén unikum. 

Ez épület megett van még egy kis épületecske, 
mely ez osztálynak úgyszólván melléklete. E kis 
épületben van nemeskéri Kiss Miklós ezredes­
nek, Parisban maradt emigráns hazánkfiának 
kiállítása. A Szapáry Vera grófné u t ín nevezett 
«Yera» forrás savanyuvizei, azután az ezredes 
úr magyarországi erdőségeinek kihasadt és 
fűrészelt fái, a faiparnak valóságos remekei lát­
hatók itt. A «Yera» vizet már isszák a francziák 
a csárdában, mit az ezredes úr a csárda tulaj­
donosának önként felajánlott. Ugyanez épület­
kében vannak Saxlehner Andrásnak a savanyú 
vizei is, a világhírűvé vált Hunyady János ke­
serű vízforrásával. 

Es ezzel .végeztünk H. magyar tárgyakkal. 
A mit most felsoroltunk, az a világkiállítás­

nak gyenge töredéke, mely talán csak minket, 
magyarokat érdekel közelebbről, de a mely töre­
dék fennen hirdeti, hogy az ipar és művészet 
terén Magyarország van és lesz . . . 

Hat órakor este ágyúlövés dördül el, és e jel­
adás után már egyik osztályba sem lehet be­
lépni. A közönség legnagyobb része kitódul a 
kijáratok felé és megkezdődik a kocsik, omni­
buszok és gőzhajók ostromlása. A visszamaradtak 
a kiállítás vendéglőiben, színházaiban és pano­
rámáiban mulatoznak és mindenütt vigan szól 
a zene. De az Eiffel-torony sötét és sötét körül­
belül minden, mert a villamos kivilágítással csak 
e hó tizenötödikén készülnek el. És ekkor lesz az 
első nyilvános felszállás is az Eiffel-toronyba. 

SALAMON ÖDÖN. 

* 

A párisi világkiállítás, melynek mai rajzunk össz­
képét nyújtja, szintén ott van, a hol az előbbi kiál­
lítások, t. i. a régen katonai gyakorlatokra szol­
gált Marsmezőn a Szajna közelében, de sokkal mész-
szebb terjed ennél s tulajdonkép négy csoportot ölel 
fel. Magán a Marsmezőn vannak a fő ipari és kép­
zőművészeti épületek, mindenekfelett pedig az egész 
kiállítás felett kimagasló Eiffel-torony; a második 
csoportban, a Szajna jobb partján, a Trocadero szom­
szédságában vannak a kertészeti, faiskolai s erdé­
szeti kiállítások; a harmadik csoportban, a Quai 
d'Orsay nevű parton vannak a földmivelési s rész­
ben kertészeti tárgyak s végre a negyedik csoportban, 
mely a rokkantak palotája előtt levő térséget foglalja 
el, vannak a franczia gyarmatok kiállításai; többek 
közt az algíri, madagaszkári, annami, cokhinkhinai s 
indiai telepek, egy tonkingi korcsma, annami szín­
ház s más gyarmati pavillonok s kioszkok, a katonai 
osztály, az egészségügyi csoport s egy nagy panoráma­
épület. Innen a Marsmezőig külön alkalmi vasút 
viszi a kiállítás látogatóit, számos helyen megállva. 

A Marsmezőn a legnagyobb épület, mely képün­
kön is látható a háttérben, a nagy gépcsarnok, 
melynek boltive sokkal nagyobb, mint a budapesti 
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központi pályaudvaré. Mellette közelebb a Szajna- I 
hoz szintén hatalmas épület áll, a vegyes ipartár­
gyak csarnoka, a melynek központi kupolája a kiál­
lítás legfeltűnőbb épülete. Még közelebb a Szajnához 
a szépművészeti és irodalmi nagy pavillonok vannak. 
Ezek a nagy épületek egy óriási négyszög három 
oldalát képezik, melynek tágas udvarán igen csinos 
kertek vannak s azok alján emelkedik fel a hatalmas 
Eiffel-torony. A Szajnával párhuzamosan láthatók 
Garnieruek, az operaház építőjének, genialis alkotá­
sai, melyek az emberi lakás fejlődését s alakulását 
mutatják be a legrégibb időktől egész a jelen korig. 
Legelői vannak a barlanglakó ősemberek primitív 
lakóhelyei, majd a középázsiai történelemelőtti kor­
ban élt emberek lakhelyei, a czölöpépítmények, 
azután a már czivilizált jellegű assyr, etruszk, görög 
s római lakások s igy tovább egész a mai korig, 
melyből a szudánok, éjszak amerikai indiánok sin­
csenek kihagyva. Számos délamerikai állam, köztök 
Mexico, Brazília, Bolivia, Chili, Venezuela stb. kü­
lön pavillonokat állítottak ki. Ugyané csoportban 
van továbbá egy nagyobb pavillon, mely kizárólag a 
kisdedekre vonatkozik s főkép gyermekjátékokat 
tartalmaz, számos vendégfogadó s 
más mulató helyek, köztök egy 
nagy színház is. Mindezek felett 
messzire kimagaslik az Eiffel-to­
rony, melynek nagyságáról az is 
nyújthat némi fogalmat, hogy ta­
lapzatának kerülete majdnem más­
fél kilométernyi s hogy az építésé­
hez felhasznált érez súlya 7300 
tonna volt, a földbe berakott része­
ket nem is számítva. 

De nem akarunk mo^t részle­
tekbe bocsátkozni, melyekre lesz 
még elég alkalmunk. Csak általá­
nosságban jelezzük, hogy a jelen­
legi párisi kiállítás nemcsak sokkal 
nagyobb, mint az előbbiek voltak, 
de külsőleg is élvezetes és figye­
lemreméltó képet nyújt. 

SALAMON ÖDÖN. 

akadémia a harmadik kötetet teszi közzé. Ez gr. Szé­
chenyi István leveleinek közlését kezdi meg 610 
oldalnyi kötetben, melyben 403 le • elet találunk, 
a legnagyobb részt az eredeti kézirat, részben pedig 
gr. Széchenyi másolati könyve nyomán. Az egész 
gyűjtemény három kötetre van tervezve s a szerkesz­
tést az akadémia megbízásából Majldth Béla leve­
lező tag, mrzeumi könyvtárŐr végzi lelkiismeretes 
gonddal. 

A levelek 1*14. szeptember 3-ától kezdődnek, s az 
első kötetben az utolsó levél ls:{."i. június l'.l-iki dá­
tummal van ellátva. Az első levelek német nyelven 
Írattak. A nagy Széchenyi fiatal korában csak keve­
set tudott magyarul, s levelezésül sokáig a német 
vagy franczia nyelvet használta, Kezdetben b. Wes­
selényi Miklóssal is németül levelezett, de már 1S2C>-
ban magyarul irt hozzá. Széchenyi rendkívül nagy 
kiterjedésű levelezést vitt. Leveleiből nemcsak az 
ember, a hazafi és politikus jelleme domborodik ki 
teljesen, hanem rendkívül sok bennök az olyan adat 
is, melv világot vet egy-egy fontosabb esemény rej­
tettebb részeire s a szerepelt belső rugókra, sőt néha 
utat jelöl egy-egy kimagasló szereplő jellemének 
magyarázatához is. A naplókat és beszédeket a Zichy 
Antal jeles földolgozásában ismerjük már s e neveze­
tes munkának mintegy folytatása, kie:észitése lesz a 

IRODALOM ÉS MŰVÉSZET. 
Gróf Széchenyi Is tván köz­

életének három utolsó éve , 
1846—1848. E czimon nagy érdekű 
munka hagyta el a sajtót a Frank­
lin-társulatnál. Szerzője Kovács La­
jos, a régi publiczista, ki Széche­
nyivel Helmeczy útján ismerkedett 
meg, s ki aztán a Tisza-szabályo- . 
zás ügyében sokat és csaknem ál­
landóan érintkezett a nagy gróffal. H 

Kovács az ismeretség három ^ L 
évét (1846—1848) írja le, Széche­
nyi közéletének utolsó éveit, s em­
lékezéseiben egész a döblingi sö­
tét magányig kiséri. De nemcsak 
a három évet foglalja magában a 
terjedelmes kötet, mert Kovács 
Lajos nem az emlékirat korlátai kó.t marad, ha­
nem a tanulmány széles körében mozog, Széche­
nyiről jellemrajzot szolgálat, ismerteti eszméit, 
gondolkozását, egész életének képét visszatükröz -
teti, politikájának sarkát fejtegeti s feltünteti 
egy rendszeres politikára irányzott szilárd mun­
kálkodását. Kovács Lajos, kinek publiczisztikai 
jeles tolla örömest ápolja a konzervatív meggyő­
ződéseket, e terjedelmes munkában nem egyszer 
lép a vitatkozók közé és száll szembe gr. Szé­
chenyi nagy ellenfelével, Kossuth Lajossal, kinek 
•Iratai»-ra a két kötetben sok a vonatkozás. Kovács 
a Széchenyi eszméin indulva annak egyenes irányá­
ban találja meg az 1 Sí»7 -iki kiegyezést, mint a ma­
gyar politika czélját. Széchenyi meggyőződött, hogy 
nemzeti czélunkat és keleti hivatásunkat csak az 
Ausztriával való szoros kapcsolatban érhetjük el. Az 
1848-iki események mást akartak. Széchenyi kime­
rülten visszavonult, lelke megtört, de ügye diadalra 
jutott. Ez Kovács emlékiratainak alapja, iránya. 
Készletekben igen gazdag a könyv, s ezek mint olvas­
mányt is vonzóvá teszik. Kisebb-nagyobb dolgok, 
Széchenyi eszméinek méltatása, apró jellemzések 
egymást követik. így a két kötetes munkában min­
denki — azok is, kiknek a politikai irányra nézve más 
a véleményök — sok becses adalékot olvashat. A két 
kötet ára 4 frt. 

Gróf Széchenyi Is tván levelei. Gr. Széchenyi 
István munkáinak összegyűjtött kiadásából a tud. 

PAUER JÁNOS SZÉKESFEHÉRVÁRI PÜSPÖK. 

t 1889. május lX-úu. 

levelek gyűjteménye. A kettőből teljes képet alkotha­
tunk magunknak gróf Széchenyi István törekvései­
ről és küzdelmeiről és sok korjellemző adatot merít­
hetünk. A levelek egyes darabjainak eredeti kézira­
tai részint a nemzeti múzeum, részint az akadémia, 
a Wesselényi-család sat. birtokában vannak. A közölt 
levelek közül sok van kiváló egyéniségekhez intézve, 
mások a gróf jószágigazgatójához, titkárához, bará­
taihoz, politikai elvtársaihoz, városokhoz, testületek­
hez. Majláth az egyes leveleket is több helyen kiséri 
tájékoztató megjegyzésekkel, felvilágosítást adván a 
személyiségről, a kihez irva van, vagy a kiről a levél­
író mond el egyetmást. A terjedelmes kötet ára 4 frt. 

Regény Jókaitól. A Bévai-testvérek kiadásában 
öt kötetben hagyta el a sajtót Jókai uj regénye: • .1 
lélekidomár', melyet a kiadók előbb füzetenkint bo­
csátottak közre. A szegedi hires bünkrónika ragadta 
meg Jókai figyelmét, s innen indulnak ki uj regé­
nyének ágai, elvezetve messze külföldre, a kalandok 
és képzelem világába. Főalakja egy kiváltságos lény, 
a lélekidomár, a ki belát az emberek veséibe, gondol­
kozásukat irányozza, de csak hosszú megpróbáltatá­
sokon át jut boldogságához. Jókai Mór ragyogó fan­
táziája az érdekes mellékalakok egész seregét hozza 
mozgásba, a cselekvény élénkítésére. A regényolva­
sók élvezetes és költői munkát vesznek ismét a ki-
merülhetetlen nagy iró tollából, melynek sajátszerű 

hatásáról csak Jókai genieje és vénája képes számot 
adni. Ara az •> kötetnek ti frt. 

Erdőzúgás. Költemények. Irta Bartók hajót. — 
Alig mutathat föl a magyar irodalom oly termékeny 
írót, a ki aránylag oly rövid idő alatt s másfajú (s ta­
lán még becsesebb) költői müvei mellett hat testes 
kötetnyi lyrai költeménynyel állott volna elő, mint 
Bartók. Mert a napokban megjelent «Erdőzúgás» 
immár hatodik kötete, s még meg se száradt jófor­
mán a nyomdafesték rajta, már is a sajtó alatt van 
egy elbeszélő költeményeket tartalmazó s gazdagon 
illusztrált hetedik kötet. Az «Erdőzúgás* Bartóknak 
az lKSIi |NS'.». években írt lyrai költeményeit tar­
talmazza. Ezek is ugyanabból a kiapadhatatlan for­
rásból merítvék, melyből előbbi költeményei is fa­
kadtak : a természetből s a szív bensőbb érzelmi vi • 
lágából. Ennélfogva, bár nincsenek külön-külön cso­
portosítva, három fajta költeményekkel találkozunk 

j a kötetben: leíró színezetűekkel, melyek mintegy 
utóhangjai a Kárpáti Emlékeknek, szerelmi dalokkal 
és hazafias költeményekkel. Leíró költeményeiben 
nem képzelem szülte tájképeket állít az olvasó szeme 
elé, hanem hangulatot gerjesztő élénk színekkel festi 

azt a mély benyomást, melyet 
^ B természet szépsége a költő fogé­

kony keblére gyakorol. A szerelmi 
dalok, melyek a kötet zömét képe­
zik, gondolatokban való gazdagsá­
guk mellett főleg mesterkéletlen 
egyszerűségök, könnyed dallamos­
ságuk és az érzelem komolyságába 
vegyülő játszi hangjuk alal bájol­
ják el az olvasót. A hnzajias költe­
mények bizonyos alkalomnak kö­
szönik ugyan létöket, a nélkül azon-

gj| ban, hogy csupán holmi kicsinyes 
napi események visszhangjai vol­
nának. A gondolat mélysége for-
matökélylyel karöltve jelenik meg 
a «Vágy», «Rám fújhat az ősz. . .» 
• Ibolyafakadás*, «Ha bujdosol az 
erdőben . . .» , «Add nekem a lenge 
fátyolt.. .*, «Puszta éj», «Ne is 
suttogj .'. .», «Szívem, te sírhalom 
vagy.. .* stb. czíműekben, melyek 
a miénknél sokkal több költői te­
hetséggel dicsekedhető irodalom­
ban is számot tennének. A díszes 
külsejű kötet, melynek borítékát 
Vastagh György rajza ékesíti, az 
Athenamm kiadása 8 ára 1 frt 

, 60 kr. 
Mikszáth Kálmán összegyűj­

tö t t munkáinak kiadásából a má­
sodik kötetet most adták ki a Ré­
vai testvérek; egyszersmind a fü­
zetes kiadást is folytatják, hogy a 
kedvelt iró müveit apránkint szin­

tén meg lehessen szerezni. Az első 
kötet a «Tekintetes vármegye* 
czim alatt közölt elbeszéléseket, 
rajzokat, jóízű dolgokat. A máso­

dik kötet: *Áe apró gentry és a nép*, szintén kisebb 
müveiből harmincznál többet ad együtt, humoros 
apróságokat, rajzokat, képviselőházi freskókat, stb. 
A kiállítás díszes, s ára 2 frt. A füzetes kiadásban a 
2-ik kötetből két füzet jelent meg. E füzetek ára 
egyenkint 35 kr. 

A titkos társulatok tör ténete az osztrák-ma­
gyar monarkhiában czimen Aigner Lajos kiadásá­
ban öt kötetes munka készül megjelenni, melyre 10 
írttal aláírásokat nyit a kiadó, hogy tájékozva legyen 
a közönség támogatásáról. A titkos társulatok Ausz­
triában és Magyarországon egyáltalában politikai 
jelentőségűek voltak. A szabadkőmüvessség, a rózsa­
keresztesek (melyekről a kiadó Aigner Lajos érde­
kes felolvasást tartott pár év előtt), a jakobinusok 
története össze van forrva a múlt közérzületével s 
tagjai közt előkelő szereplőket találunk. Az első kö­
tet még ez év folytán kikerül sajtó alól. 

Akadémiai értekezések. Az akadémia kiadásá­
ban megjelentek : .4 veszettség gyógyításáról, kísérleti 
és statisztikai tanulmány, tekintettel különösen a 
Pasteur-féle profilaktikus gyógyításra, Hógyes Endre 
dr.-tól. Ugyanaz a derék munka ez, melyet az aka­
démia legutóbbi nagygyűlése a 200 aranyból álló 
akadémiai nagyjutalommal tüntetett ki. Ára 80 kr. 
— Karrnjal János bibornok magyarországi köm 
ge. 14 i s— 141 i 1. Fraknói Vilmostól. Ára 50 tar.— Em­
lékbeszéd Gregms Ágost felett, Bánó 

I ára 20 krajezár. 
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Utólagos drámai jutalom. Az akadémiának Her-

telendy Miksa bocsári nagybirtokos drámai czélra 
(egyszer s mindenkorra) ötszáz forintot hagyott. Az 
első osztály abban állapodott meg, hogy ez összeget 
utólagos drámai jutalmazásra fordítja. A jutalom 
kihirdetésétől fogva 1891. május végéig színpadon 
előadott vagy nyomtatásban megjelent legjobb ere­
deti színmű szerzőjének fogják az összeget odaadni. 
A válfajra nem lesz tekintet. 

Füzetek. Az Epitési Tanácsadó vállalatból, Gonda 
Béla műszaki tanácsos müvéből a 2-ik és 3-ik füzet 
hagyta el a sajtót, illusztrácziókkal, rajzokkal s az 
építkezési és mérnöki munkálatok díjazására vonat­
kozó adatokkal, Egy füzet ára 30 kr, A l'etöfi-
muzeum, mely a Petőfire vonatkozó adatokat gyűjti, 
május-juniusi füzetében is sok irodalomtörténeti és 
könyvészeti adatot közöl a nagy költőről. Egy füzet 
ára 50 kr. — Az unitárius vallás föelrei, egyházi 
beszéd, irta Boros György theologiai tanár; megje­
lent Kolozsvárt s ára 30 kr. 

Uj zenemüvek. Táborszky N. kiadásában "Leg­
újabb budapesti dalok és népdalok* czimen meg­
indított vállalatból már 14 füzet, illetőleg dal és nép­
dal jelent meg. A dalok a legkedvesebbek közül va­
lók, jó és könnyű átiratban vannak közrebocsátva. 
Énekhangra zongorakísérettel alkalmazta Ábrányi 
Kornél. A 14 füzet ára egy befűzve 6 frt. Az egyes 
füzetek 50 krért kaphatók. Tóth Istvántól Nagy-Kaj-
dacson két eredeti magyar dal jelent meg ; a dalokat 
zongora-kísérettel id. ábrányi Kornél látta el. Ara 
40 kr. 

Drámai előadások az operában. Az operaházi 
szünidő e hó 16-án kezdődvén, az igazgatóság, a 
nemzeti színház igazgatóságával egyetértve, az ope­
rai előadások megszűntével oly drámai művek szm-
rehozatalát határozta el, melyek zene-, ének- és 
tánczkar hiányában a nemzeti színpadon már évek 
óta nem adattak s részben nem is adhatók és a me­
lyek mind drámai órtéköknél, mind zenei becsök­
nél fogva a közönség érdeklődését mindig biztosí­
tották. Az előadandó darabok a következő sorrend­
ben kerülnek szinre : Szombaton, május 18-án Anti­
goné, Sophokles tragédiája; zenéjét irta Mendelssohn 
Bartholdy. Vasárnap, május 19-én Egmont, Gö-
thétől; zenéjét irta Beethoven. Kedden máj. 21-ikén 
Manfréd Byrontól; zenéjét irta Schuman. Csütör­
tökön, máj. 23-ikán : Szentiránéji álom, Shakespe-
retől; zenéjét irta Mendelssohn-Bartholdy. Szomba­
ton, máj. 25-én: Az ember tragédiája, Madáchtó 1; 
zenéjét irta Erkel Gyula. Ez előadások rendkívüli 
bérletszünetben adatnak. 

A népszínházban ismét elővették a Jules Verne 
regénye után készült látványosságot: «Utazás a 
föld körül 80 nap alatt*, s elég nagy közönség nézi 
esténkint. Kivált a gyermekvilág van mindig nagy 
száminál. E hó 15-ikén az állatkertben tanyázó 
beduinok is végig nézték a tarka látványosságot. 

KÖZinTÉZETEK ÉS EGYLETEK. 
A magyar tud. akadémián e hó 13-ikán a máso­

dik osztály ülésezett Pulszky Ferencz elnöklete 
alatt. 

Vécsey Tamás, kit a legközelebbi nagygyűlés ren­
des tagul választott, székfoglalót tartott, egy régi 
római jogtudósról, Sextus Cecilius Africanusról és 
töredékes műveiről. Ismertette életrajzát is, és 
államférfiúi működését, fölemlítvén, hogy eddig Af-
ricanust nem méltányolták eléggé. Az élénk éljen-
zéssel fogadott értekezés után Sehwarcz Gyula r. tag 
olvasta fel «A király tanácsosainak felelőssége Arra-
goniában és Magyarországon III . András óta» czimü 
értekezését. Kritikailag veszi bonczkés alá mindazo­
kat a nyomokat, a melyek 1348. óta — a mely év­
ben IV. Péter király Arragóniában a király tanácso­
sainak politikai felelősségét megállapította, részét 
tette az alkotmányjognak, és ugy találja, hogy sem 
I. Jüan, sem V. Ál- fonz, sem pedig II. Jüan alatt a 
tanácsosok politikai felelősségéről törvényt nem al­
kottak. Magyarországon III. András 1288-diki ta­
nácstörvényét újra érvényre emelte I. Ulászló, de 
csak törvényhozásilag. 13s6-ban Mária királynő fog­
sága idejében kimondatott a tanácsosok felelőssége, 
de nem ment át a gyakorlatba a tanácsosok politi­
kai felelőssége. II . Ulászló 1507-diki törvénye ki­
mondja a politikai felelősséget és ereszben a törvény 
többet mond, mint bármely egyéb törvénya száraz­
földön. Ez érdekes felolvasással az ülés véget ért. 

A képzőművészeti tá rsula t legutóbbi választ­
mányi ülésén több közérdekű ügyet intézett el. 

Az igazgatóság jelentése szerint Aradon, Temesvá-
rott a társulat által tervezett vidéki kiállítások érde­
kében bizottságok alakultak, melyek készeknek nyi­
latkoztak az esetleges hiány fedezésére. Az ülésnek 
legfontosabb tárgya volt a társulat kiállítási sza­
bályzatának módosítására vonatkozó igazgatósági 
javaslat, melyet Feszty Árpád terjesztett elő s a 
melyet a választmány el is fogadott. A javaslat leg­
fontosabb intézkedése az, hogy ezentúl a két soro­
zatban tartott őszi kiállítás helyett minden évben 
megszakítás nélkül november hó 15-től a következő 
év január hava 15-ig a társulat téli kiállítást fog 
rendezni. E kiállítás folyamára fogja a társulat az 
érmeket s a pályadijakat is kitűzni. A téli kiállítá­

son kívül azzal egyidejűleg karácsonyi és újévi mü-
tárlatot, április és márczius hónapok folyamán pedig 
tavaszi váltakozó kiállítást (minden két hétben uj 
rendezéssel) s annak mintegy folytatásakép az or­
szág nevezetesebb városaiban vidéki kiállításokat 
fog rendezni. Ez idén a téli kiállításra a következő 
pályázatokat tűzte ki a választmány: 1. A néhai Tre-
for't Ágoston által alapított két állami arany-éremre. 
2. Az 1000 forintból álló társulati dijra. 3. Rökk 
Szilárd alapítványának kamataiból az 1000 írtból 
álló Bökk-jutalomra s végül 4. A liáth-iéle alapít­
ványból 300 írtból álló Eáth-dijra. 

A vörös-kereszt-egylet május 15-ikén tartotta 
évi közgyűlését gr. Károlyi Gyula elnöklete alatt, sa 
társadalom előkelő köreiből sokan vettek részt rajta. 

Az évi jelentést Lintner Imre igazgató olvasta 

költsége. A deficzit tehát még mindig jókora. A sors-
jegy-kölcsön törlesztési alapja 2.639,372 frt 83 kr. 
A horvát-szlavonországi egylet fejlődik. Van már 
30 fiókja 3076 taggal és 40,639 frt 94 kr. vagyon­
nal. — A jelentést a közgyűlés tudomásul vette; 
azután a vidéki fiókegyletek előterjesztéseit, kérel­
meit tárgyalták. Végül Scldatich Lőrincz indítványára 
egyhangúlag és éljenzés közt elhatározták, hogy Jó­
zsef főherczegnek és nejének üdvözlő iratot küldenek 
ezüst menyegzőjük alkalmából. 

Kinevezések a nemzeti múzeumban. A vallás­
os közoktatásügyi m. kir. miniszter: Csontosi Já­
nost, a magyar nemzeti múzeum könyvtárának má­
sodik segédőrét első segédőrré, — dr. Fejérpataky 
László segédőrt második segódőrré, és dr. Yáczy 
János grakornokot segédőrré léptette elő. 

mat.» Mikor a kápolnatorony órája kilenczet ütött, 
akkor vette kezdetét a nagy mise. melyet a fenséges 
család a délszaki növényekkel díszített oratóriumból 
hallgatott végig. A misén Holdházy apátkanonok, 
az ifjú főherczegek nevelője celebrált, Heller buda­
foki s Rácz alcsuthi lelkészek és Malatin tanár segéd-
kezésével. A közönség nem fórt a szép stilü, tágas és 
szintén délszaki növényekkel ékesített templomba, 
legnagyobb része a kastélynak jobbára nemzeti zász­
lókkal díszített udvarára szorult s onnan hallgatta a 
régi magyar egyházi énekek dallamait. A nagymise 
végeztével ő fensége, követve Graef Ede lovassági 
tábornok adlátue, Nyáry báró főudvarmester és a kí­
sérethez tartozó urak által, szemlét tartott a kastély 
udvarán teljes diszhen felvonult és 120 főből álló 
saját tűzoltó csapata felett. I t t fogadta az egybegyűl­
tek tisztelgését és szerencsekivánatait. Köztük az 

melyet sohasem fognak feledni azok, kik e jelenet 
szemtanúi voltak. 

A tisztelgések fogadása után a fenséges család 
visszavonult és ekkor a legszűkebb családi körben 
Thurn-Taxis herczegazezüstmenyegzőjüket ünneplő 
szülőktől megkérte Margit főherczegnő kezét s az ifjú 
jegyespár kevéssel azután már fogadta a családtagok 
és utána a mellékteremben levő kiséret szerencse­
kivánatait 

Pontban 12 órakor kezdődött a 26 terítékű ebéd 
a nagy fénynyel díszített földszinti nagy ebédlő te­
remben. A 32-ik gyalogezred teljes zenekara szolgál­
tatta az asztali zenét. Az ebéd alatt Koburg Klemen­
tina herczegnő franczia nyelven köszöntötte fel az 
ezü4menyegzőjét ülő fenséges párt. Utána József 
főherczeg emelte poharát az anyaherczegnőre és 
nyomban az ifjú jegyes párra. Ezután a fenséges 

A P Á R I S I VVILÁGKIÁLLITÁS. 

föl. Ez felsorolja, hogy eddig 27 európai, 4 amerikai 
s egy ázsiai államban létesült vörös-kereszt egylet. 
A magyar vörös-keresztnek mozgósítás esetére van 
nyolcz tartalékkórháza kétezer ágygyal s 43 beteg­
üdülő állomása 3373 beteg vagy sebesült harczos 
számára. Gondoskodni fognak férfi-ápolókról is. 
E tisztre eddig 359 népfölkelő jelentkezett s tanfo­
lyamuk július elsején nyílik meg. Testületek s egye­
sek 179 tisztes 10,129 sebesült katona ápolására 
vállalkoztak. Van az egyletnek tíz sebesült-szállító 
oszlopa 165 kocsival és 12 társzekérrel; továbbá 
11 hegyi sebesültvivő s egy síksági oszlopa. Az eg^ -
leti tagok összes száma 48,209; a vagyon 1,842,793 
frt. A múlt év folyamán mintegy 27,000 frtot osz­
tottak ki jótékony czélra ; közte 11,683 frtnyi költ­
séggel ingyen vagy félfizetésért ápoltak szegénv be­
tegeket az Erzsébet-kórházban, melynek 59,060 frt 
65 kr. bevétellel szemben 77,995 frt 11 kr. volt a 

MI UJSAG. 
József főherczeg családi ünnepe. Az alcsuthi 

kastély május 12-iki kettős családi ünnepe igazán 
családias színezetű volt, csendes, és meleg, de annál 
messzebbre visszhangzottak s az ország minden ré­
széből érkeztek az üdvözletek. 

Alcsuth közelében meglátszott, hogy az egész 
környék mennyire együtt érez a főherczeg családja 
iránt. Kora reggel mindenfelől érkeztek a kastély­
hoz a kápolna felé, hol az ünnepélyek isteni tiszte­
lettel kezdődtek. A főherczeget mélyen meghatotta 
ez a ragaszkodás s mikor a közönség fesztelen tolon­
gása már-már tulotthoniassá vált, igy szólt: "hagy­
ják őket, ma oly boldognak érzem magamat, hogy 
szeretném, ha az egész világ láthatná boldogságo-

alcsuthi uradalmi főtiszt és tűzoltóparancsnok Li-
bits hódolatteljes beszédét, melyre ő fensége meg­
hatottan mondott köszönetet, szemeiből kisugárzó 
igaz érzelemmel mondva azt, hogy minden családos 
embernek csak azt kívánja, hogy oly boldog és 
megelégedett családi élet jusson osztályrészül min­
denkinek, mint ő neki juttatott a gondviselés. A szép 
jelenet szemlélője volt a kastélynak üveggel fe­
dett kocsibejáratából az egész főherczegi család. 
Koburg Klementina anyaherczegnő jobbján leánya : 
Klotild főherczegasszony, balján Koburg Lujza her 
czegnő, majd Mária Dorothea és Margit főherczeg­
nők. Körülöttük Koburg Fülöp herczeg tábornoki 
egyenruhában, Koburg'Ágoston herczeg, Thurn-
laxis Albert herczeg rokonszenvet keltő, megnyerő 
külsejével, bajor ezredének egyenruhájában, továbbá 
József Ágost és László főherczegek, Erzsébet és Klo­
tild főherczegnők. Oly elragadó, kedves családi kép, 

család egész csendben a kastélykápolnában litániát 
hallgatott. Utána pedig Klotild főherczegasszony 
festömütermében hangverseny volt, melyen Mária 
Dorothea és Margit főherczegnők, gróf Sztáray ud­
varhölgy és Kuliffay Izabella úrhölgy, zongorata­
nárnő vett részt, előadva a többi között Mária főher-
czegnőnek ez alkalomra irt szerzeményét. Hangver­
seny után a gyönyörű virágdíszben pompázó parkot 
járták be, részint "gyalog, részint ponny-fogatokon, 
lépten-nyomon a legkiválóbb szeretettel fogadva és 
viszonozva, sokszor megelőzve a park útjait ellepő 
közönség szeretet- és hódolatteljes üdvözletét. Az 
egyik ponny-fogatban Thurn-Taxis herczeg ült Mar­
git főherczegnőveL menyasszonyával. Este 7 órakor, 
ismét a katonazenekar játéka mellett ment végbe a 
vacsora, melyen ugyanazok vettek részt, kik az ebé­
den. Ekkor már egészen ellepte a távol és közelről 
összesereglett nép a kastély terasszá előtt elterülő 

tágas tért ós gyönyörködött a főherczegi 120 tűzoltó 
lampionmenetének látványosságában és az ezt kö­
vető tűzijátékban. Festői látvány volt a hold fénye 
mellett, a főherczegi park tekervényes utain kettős 
rendekben kígyózó lampionos menet, élén a katonai 
zenekarral, mely a Rákóczy-indulót játszotta. A me­
net a terassz elé érve, szűnni nem akaró éljenzésben 
tört ki. 

A király e hó 16-án Laxenburgban meglátogatta 
Stefánia özvegy trónörökösnőt, ki leányával, Erzsé­
bet főherczegnővel előtte való nap érkezett meg 
Miramareból. 

Vámbéry Angliában. Jeles tudósunk, Vámbéry 
Ármin hazaérkezett Angliából, hol oly kitüntető 
figyelemben részesítették. 

A megkülönböztetések nyilvánulása fokozottan 
újult meg, midőn visszatért Londonba a windsori 
kastélyból, hol mint Viktória királynő vendége idő­
zött. Vámbéryt valósággal elhalmozták kitünteté­
sekkel, díszoklevelekkel. Számos előkelő klub tiszte­
letbeli taggá választotta. Máj. 9-én Vámbéry nyolcz 
küldöttséget fogadott, több városból. Mind e kül­
döttségek üdvözlő iratokat nyújtottak át neki azok­
ért a szolgálatokért.melyeket az angol-indiai érdekek­
nek tett. Érdekes az az üdvözlő irat, melyet Craws-
hay György az aogol külügyeket szolgáló társulat 
megbízásából nyújtott át s melynek szószerinti szö­
vegét közlik az angol lapok. Ez irat felsorolja Vám­
béry kiváló érdemeit a keleti ügyek körül s végül 
ezeket mondja : "Ertjük és méltányoljuk az ön eljá­
rását. Meg vagyunk győződve, a hogy ön van meg­
győződve, hogy Anglia és Magyaror-zág közt nem 
foroghat fenn érdekellentét s hogy különösen a keleti 
ügyeket illetőleg Angliát és Magyarországot oly ka­
pocs köti össze, melyet ha megszakítanának, mind a 
két országra veszélylyel járna. A körülmény, hogy 
ön magyar, csak fokozza bizalmunkat ön iránt. 'Vám­
béry e hó 11-én utazott el Angliából. A nyáron 
Konstantinápolyim utazik és vezetője lesz a tud. 
akadémia küldöttségének, melynek a szultán enge­
délyt adott, hogy a könyvtárakat és levéltárakat 
átkutathassa. 

Hazatért afrikai utazó. Gr. Teleki Sámuel, ki 
nagy utazást tett Afrika belsejében, s a földrajzi 
tudománynak a sötét világrészre vonatkozó adatait 
jelentékenyül gyarapította, a múlt héten haza érke­
zett s néhány napig Budapesten tartózkodván, Ma­
ros-Vásárhelyre ment. 
: Szász Károly a tolnai ref. egyházmegyében 
Tolnamegyéből irják nekünk: 

Szász Károly ref. püspök Tolnában tesz körutat 
jelenleg s a szeretett főpapot és költőt — minden 
tiltakozása daczára — lelkes óvácziókban részesiti 
a közönség e körútjain valláskülönbség nélkül. Mesz-
sze földről mennek tömegesen azon helyekre, hol 
megfordul. S a püspöknek nemcsak egyházi beszé­
deit hallgatják áhítattal, bemegy ő az iskolákba is, s 
nem is hittük, hogy mily kitűnő, szakavatott nevelő, 
tanitó a püspök. Mily nyájas a bánásmódja, mily 
ügyes a kérdezése. Látszik, hogy nevelő, tanár és 
tanfelügyelő is volt. S mily megnyerő a sok külön­
böző emberrel való érintkezésében. Tolnamegyét 
ezekben a napokban a Szász Károly hatása tartja 
édes izgalomban. D.-Földvár és Paks meglátogatása 
után e hó 10-én érkezett Nagy-Dorogra. Áz itteni is­
kolákban nagyon jól érezte magát a főpásztor s meg­
dicsérte a három kitűnő tanítót. Az iskolából ment az 
óvodába, hol Fürdős Dezső felügyelő megható sza­
vakkal fogadta. N.-Dorogon tisztelgett a tolna­
baranya-somogyi ág. hitv. ev. egyházmegye és B 
szomszédos sarszentlörinczi ev. gyülekezet nagy kül­
döttsége által, melyeknek nevében Sántha Károly 
sarszentlörinczi ev. lelkész szólt. A püspök ur szívé­
lyes, szeretetteljes szavakkal válaszolt. Az ebédnél 
Széchenyi Sándor gr. főispán éltette a püspököt. 
Másnap, május 11-én reggel N.-Dorogról Kajdácsra 
mentünk. A határnál bandérium fogadta a püspököt, 
s bemenet a faluban diadalkapu volt felállítva. Szász 
Károly az itteni templomban is nagy hatással szó­
nokolt. A főispán, ki Kajdácsig kísérte a püspök 
vendéget, innen vissza Bor jódon át Kölesdre ment. 
Borjádon jelenleg gyász van, ép május 11 -én halt 
meg ott Balogh Imre nyűg. ev. lelkész, 85 éves ko-

I rában. Ez a felejthethetetlen kedélyes öreg ur — ipa 
| dr. Sass István megyei főorvosnak s Borjád birtoko­

sának — még pár nappal ezelőtt lelkes örömmel 
készült a püspök fogadására. Nem érhette meg. E 
hó 13-án d. u. 3 órakor volt a temetése; a nagy 
vidék összes müveit közönsége megjelent a teme­
tésre. Sántha Károly lelkész tartott felette beszédet. 
Áldott legyen emlékezete! 

Békés vármegyéből. Békési levelezőnk írja ne­
künk a következőket : 

A békésmegyei uj főispán instellácziója e hó 8-án 
ment végbe s ez alkalommal Békés-Gyulán a megye 
egész mtelligencziája, egybegyűlt; az ünnepélyt dí­
szes bankét fejezte be. Terényit általános rokonszenv 
fogadja és működéséhez — fiatal koránál fogva — 
nagy remények fűződnek. Különben megkönnyítik 
feladatát az egész megyében uralkodó, majdnem 
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p á r a t l a n u l r e n d e z e t t v i s z o n y o k . B é k é s n e m c s a k 
e g y i k e a l e g g a z d a g a b b , d e e g y ú t t a l e g y i k e a l eg job­
b a n a d m i n i s z t r á l t m e g y é k n e k . S ikkasztások , n a g y o b b 
b ű n e s e t e k , de m é g a k ö z n é p k ö z t csalások, lopások 
v a g y f e g y e l m e z e t l e n s é g i s r i t k a s á g o k k ö z é tar toznak , 
h a e g y á l t a l á b a n i smer ik . A m e l l e t t a társada lmi é l e t 
i s i g e n s z é p e n fej lődik. V é s z t ő n , S z e g h a l m o n , D é v a -
v á n y á n o l v a s ó k ö r ö k , e g y l e t e k n e m c s a k lé teznek , 
d e v i r u l n a k é s k ö z p o n t j a i a t á r s a d a l m i é l e tnek , m e l y 
k i h a t az e g é s z v i d é k é r t e l m i s é g é n e k e m e l é s é r e . M o s t 
v a s ú t is épül m á r G y o m á b ó l D é v a v á n y á r a és beszé ­
l ik, h o g y a v a s u t a t t o v á b b i s veze t ik . K í v á n a t o s i s 
v o l n a , m e r t t u l a j d o n k é p e n t a r t h a t a t l a n á l lapot , h o g y 
o l y a n g a z d a g v i d é k és o l y a n é l é n k h e l y , m i n t pl . 
V é s z t ő , t öbb ó r á n y i t á v o l s á g b a n l e g y e n a l e g k ö z e ­
l e b b i v a s ú t á l l o m á s t ó l . 

M a g y a r 2 f r t o s á l l a m s o r s j e g y e k . E z e n j ó t é k o n y 

c z é l u sorsjegyek, m e l y e k n e k t i s z ta j ö v e d e l m e n a g y 

r é s z b e n a m a g y a r hír lapírók n y u g d í j - i n t é z e t e javára 

fordít tat ik , e g y 6 0 , 0 0 0 frtos f ő n y ere m e n y n y e l b írnak . 

A z ös szes n y e r e m é n y e k 1(50,000 frtra rúgnak , kész ­

p é n z b e n v a g y 5" o m a g y a r papirjáradéki k ö t v é n y b e n . 

A h ú z á s m á r j ú n i u s h ó -27-én tör tén ik . 

R ó m e r F l ó r i s b i l i n c s e i . A p o z s o n y i város i m ú ­
z e u m érdekes e m l é k e k b i r tokába j u t o t t a n a p o k b a n . 
E z e m l é k e k E ó m e r F l ó r i s b i l incse i , m e l y e k e t a t u ­
d ó s főpap, igaz hazafi jo se f s tadt i f o g s á g á b a n v i se l t , 
h o l 1 8 5 0 . márcz . 15-tő l 1 8 5 4 ápril 2 4 - i g s z e n v e d e t t 
f o g s á g o t azért , h o g y s z e r e t t e h a z á j á t s r é s z t v e t t a 
szabadságharezban . A b i l incsek a l e g k ö n n y e b b n e ­
m ű e k és láb- és kéz-vasak, s ú l y o k 1 : a k i ló , a l á n c z 
h o s s z a 1 2 0 c m t . A l á n c z o k a t E ó m e r a p o r k o l á b j ó ­
akaratának k ö s z ö n h e t t e , ki a z o k a t n e k i á t e n g e d t e . 
A karkötő vasra E ó m e r e s zavakat v é s e t t e : « H a ­
z á m é r t é s m e g g y ő z ő d é s e m é r t . 1 8 5 0 . m a r t i u s 15- tő l 
1 8 5 i . ápri l h ó 24- ig .» A b i l i n c s e k m e l l e t t E ó m e r 
a p o z s o n y i m ú z e u m n a k h a g y t a k a r t o n a g e - m u n k á j á -
nak e g y p é l d á n y á t , m e l y l y e l f o g s á g a a la t t k e n y e r é t 
keres te . A doboz a cze l lá t ábrázol ja , h o l E ó m e r n e ­
g y e d m a g á v a l s i n l ő d ö t t az o sz t rák f o g s á g b a n . E ó m e r 
egész p o n t o s s á g g a l m i n t á z t a a cze l lá t , m é g a n y i r -
faseprő i s o t t v a n a s a r o k b a n , m e l y l y e l m a g u k 
takar í to t ták a s z o m o r ú h e l y e t . E cze l lának falára 
E ó m e r a k ö v e t k e z ő s o r o k a t ir ta : « H a i d e zárato l 
h a z á m fia! T u d d m e g h o g y n é g y m a g y a r e l ő t t e d 
i t t va la . 1849.1 

A z a r a d i v é r t a n u k s z o b r á n a k l e l e p l e z é s e a j ö v ő 

e s z t e n d ő b e n lesz , 1 8 9 0 okt . 6 - i k á n . Zala G y ö r g y e l ­

k é s z í t e t t e e g é s z e n a szobro t , d e ó r c z b e ö n t é s é n é l for­

d u l h a t n a k e lő v é l e t l e n s é g e k , h ibák , s h a az i d e i ok­

t ó b e r (i-ikára k é s z e n k e l l e n e l e n n i e , a k k o r a h i b á s 

r é s z e k e t n e m l e h e t n e újra ö n t e n i . 

S o m s s i c h P á l e m l é k e z e t e . K a p o s v á r t t e h ó 6 - á n 

ü n n e p é l y e s s é g e k k e l l e p l e z t é k l e a g y m n á z i u m é p ü ­

l e t é b e n S o m s s i c h P á l e m l é k é r e á l l í t o t t m á r v á n y t á b ­

lát , m e l y n e k f ö l i r a t a e z : «Saárdi Somssich Pálnak, 

afőgimnázium megalapítójának, ezen épület létesi-

tője'nek, a gimnáziumi választmány feledhetlen disz-

elnökének örök emlékül. MDCCCLXXXVIII. 

A z ü n n e p é l y a t e m p l o m b a n i s t e n i t i s z t e l e t t e l k e z ­
d ő d ö t t : a z u t á n a g i m n á z i u m u d v a r á n g y ű l t ö s sze a 
k ö z ö n s é g é s az ifjúság. A l k a l m i b e s z é d e k e t Ujváry 
F e r e n c z a p á t p l é b á n o s , Lenner E m i l , a g y m n a s i u m 
i g a z g a t ó j a m o n d o t t a k , s v é g ü l a "Szózatot* é n o -
k e l t é k . 

R í m e s s z a k á c s k ö n y v e t ir t n e m r é g e g y fran-
czia, h o g y a n ő k a n n á l j o b b a n e m l é k e z e t ü k b e n tart ­
ják a s z ü k s é g e s d o l g o k a t . E z k ü l ö n b e n n e m újság, 
m e r t m á r 1 7 3 8 - b a n j e l e n t m e g P a r i s b a n L e s c l a p a r t 
k i a d á s á b a n e g y i ly v e r s e k b e n ir t s z a k á c s k ö n y v b i z o ­
n y o s L e b a s n e v ű szakács tó l . A versek c s u p á n szabá­
l y o k a t t a r t a l m a z n a k . 

Köszönet és k é r e l e m . 

A 'Bölcsőde- e's Menhely-egyletek* minden egyes 

pártfogónak köszönetet mondanak a befolyt összegek­

ert ; egyszersmind alázatosan kérik a t. közönséget, 

miszerint a még nagyszámú példányban künnlevő 

*Jótékonyság» czimü keringöért, a jótékony czél iránti 

tekintetből, az 1 frtot vagy a hangjegyet magát mi-

elébb visszaszármaztatni és igy az egyleteket leg---

alább kártól megmenteni szíveskedjék. 

'Bölcsőde-Menhely *, soroksári-utcza 41. 

HALÁLOZÁSOK. 
PAT-ER JÁNOS, Székes fehérvár p ü s p ö k e , a t u d . 

a k a d é m i a tagja, a t ö r t é n e l m i t u d o m á n y m ű v e l ő j e , 
m e g h a l t e h ó 15 - ikén, h o s s z a s b e t e g e s k e d é s u t á n 75 
é v e s k o r á b a n . M i n t hazafi azzal ró ta l e k ö t e l e s s é g é t , 
h o g y e g y h á z m e g y é j e n é m e t é s sz láv a jkú h í v e i n e k 
m e g m a g y a r o s f t á s a é r t i g e n s o k a t t e t t . Á l lá sa d i szé t 
a n e v e l é s ü g y é n e k e l ő m o z d í t á s á v a l é s a t u d o m á n y , 
m ű v e l é s é v e l e m e l t e . H í v e i sze l id l e l k ű főpásztort , 
a m a g y a r s á g b u z g ó hazafit g y á s z o l az e l h u n y t b a n . 

! S z ü l e t e t t 181 l - b e n E á c z k e v é n , P e s t m e g y é b e n . Szé ­
k e s f e h é r v á r i t é s a b u d a p e s t i e g y e t e m e n tanu l t . 

' 1 8 3 8 - b a n s z e n t e l t é k fel pappá s Csákvárt t l e lkészke -
•• de t t 1 S 4 l - i g , a m i k o r a fővárosba h i v a t o t t s i t t a 
i « E o l i g i ó é s n e v e l é s * ez . fo lyó i ra tnak s e g é d s z e r k e s z ­

tője vo l t 1 8 4 4 - i g . M é g e b b e n az é v b e n a székes fe ­
hérvár i p a p n e v e l ő i n t é z e t i g a z g a t ó j á v á és h i t t a n i 
tanárává , m a j d szent szék i ü l n ö k k é n e v e z t e t e t t k i ; 
l N 5 7 - b e n k a n o n o k , 1 8 6 2 - b e n szegszárd i c z i m z e t e s 
apát , l S 6 6 - b a n budai c z i m z e t e s p ü s p ö k s m a g y a r 
k irá ly i h e l y t a r t ó tanács i t a n á c s o s , 1 8 7 1 - b e n o l y m -
pia i p ü s p ö k i n part ibus in f ide l ium, m a j d 1 8 7 3 - b a n 
székes fehérvár i n a g y p r é p o s t l e t t s m i n t k á p t a l a n i 
h e l y t a r t ó J e k e l f a l u s y V i u c z e p ü s p ö k h a l á l a u t á n 1 8 7 0 
febr. 2 8 - á n az e g y h á z m e g y e k o r m á n y z a t á v a l b íza­
t o t t m e g . E k ö z b e n a j ó t é k o n y s á g és a n e v e l é s ü g y 
t e r é n kifejtett m u n k á s s á g á v a l p á r h u z a m b a n e g y r e 
g y a r a p o d t a k i r o d a l m i m u n k á s s á g á n a k t e r m é k e i 
is , m e l y e k k ö z t s z á m c s t ö r t é n e t i do lgozat , H u ­
n y a d i J á n o s u t o l s ó óráiról , Sz . I s t v á n koronájáró l , 
az e g y h á z i r e n d szerepérő l M a g y a r o r s z á g t ö r t é n e t é ­
ben , a székes fehérvár i k irá ly i s írboltról , a székesfe­
h é r v á r i t k o r o n á z o t t k i rá lynőkrő l s t b . A z a k a d é m i a 
1 8 5 8 - b a n l e v e l e z ő tagjává vá lasz to t ta .Székes fehérvár i 
p ü s p ö k k é 187!). febr. h a v á b a n n e v e z t e t e t t ki . M ú l t év­
b e n ü n n e p e l t e á l d o z ó p a p s á g á n a k ö t v e n e d i k évfor­
dulóját . A b o l d o g u l t — h í r s z e r i n t — n e m h a g y o t t 
v é g r e n d e l e t e t s 1 0 0 , 0 0 0 for intra t e h e t ő v a g y o n á n a 
t ö r v é n y é l t e l m é b e n a va l lás -a lap , a s z é k e s e g y h á z és 
r o k o n a i o s z t o z k o d n a k h á r o m e g y e n l ő r é s z b e n . A h a ­
lá lesetrő l t á v i r a t i l a g é r t e s í t e t t é k J ó z s e f f ö h e r c z e g e t 
és S i m o r h e r c z e g p r i m á s t . H o r n i g K á r o l y v e s z p r é m i 
p ü s p ö k ö t a t e m e t é s m e g t a r t á s á r a k é r t é k fel . A t e ­
m e t é s e h ó 18- ikára v a n k i t ű z v e . A k o p o r s ó t a 
sós tóra v isz ik , s az o t t a n i k á p o l n a s í rbo l t jában h e ­
lyez ik örök n y u g a l o m r a . ( P a u e r p ü s p ö k r é s z l e t e s 
é le trajzát a . V a s á r n a p i Ujság» 1 8 7 9 . é v i 5- ik szá ­
m á b a n k ö z ö l t ü k ) . 

E l h u n y t a k m é g a k ö z e l e b b i n a p o k a l a t t : P O P O V I T S 
ZSIGMOND, a s z o l n o k i t ö r v é n y s z é k e l n ö k e , e g y i d ő b e n 
az a r a d m e g y e i v i l á g o s i k e r ü l e t o r s z á g y ü l é s i k é p v i ­
se lője , a b o r o s j e n ő i t ö r v é n y s z é k v o l t e l n ö k e . — C S U ­
POR G Á B O R , ü g y v é d , v o l t o r s z á g g y ű l é s i k é p v i s e l ő , 
S o p r o n m e g y e t ö r v é n y h a t ó s á g i é s k ö z i g a z g a t á s i b i ­
zo t t ság i tagja , é l e t é n e k í.7 ik é v é b e n Sz i l -Sárkány­
b a n . — D r . Z E L I Z Y D Á N I E L , orvos , a d e b r e c z e n i tör­
v é n y h a t ó s á g i b i z o t t s á g tagja, ki « D e b r e c z e n város 
m o n o g r á f i á j á t * i s m e g í r t a e g y n a g y t e r j e d e l m ű k ö ­
t e t b e n , s az e g é s z s é g ü g y é r d e k é b e n to l la l i s b u z g ó l ­
k o d o t t , 4 2 éves , D s b r e c z e n b e n . — D O B O Z Y M E N Y H É R T , 
B i h a r m e g y e k ö z p o n t i á r v a g y á m j a , r é g i h o n v é d , 
N a g y - V á r a d o n ; u g y a n o t t K A L I N A BENtDEK, i r g a l m a s 
r e n d i s zerze te s , ok leve l e s g y ó g y s z e r é s z , 41 éves . — 
H O R V Á T H J Á N O S , h i m ó d i p l é b á n o s , 6 5 éves , s t e m e ­
tése k ö z r é s z v é t köz t m e n t v é g b e . — F E R E N O Z I 
I G N Á C Z , k a t h . l e lkész , 5 4 é v e s , N a g y - K á s z o n -
b a n . — B A L O G H I M R E , e v a n g . n y ű g . l e l k é s z , 8 5 é v e s , 
U z d - B o r j á d o n . — STANKOVITS SIMA, hazaf ias é r z e l m ű 
szerb pap, 4 8 é v e s , N a g y - K i k i n d á n . — D r . M A Y E R 
G Y U L A , kir. táb la i bíró, 4 6 éves . B u d a p e s t e n ; u g y a n ­
i t t : ZSARNAY Á B R A H Á M ü g y v é d , rég i h o n v é d - f ő h a d ­
n a g y ; K O C H H E N R I K , m ű é p í t é s z , k i a fővárosban 
n a g y o b b é p ü l e t e k e t e m e l t e t e t t , v é l e t l e n e sé s k ö v e t ­
k e z t é b e n ; K Á L L A Y A L A D Á R , a m . kir. á l l a m i v a s u t a k 
s e g é d f o g a l m a z ó j a , Kál lay A d o l f kir . í t é l ő tábla i b i ró 
fia, é l e t e 29 - ik é v é b e n ; D E D T S C H A D O L F , m a g á n z ó , 
D e u t s c h Jakabnak , a « P e s t e r L l o y d * b e l s ő d o l g o z ó ­
társának é d e s atyja, 7 2 é v e s . — G O N D O L G E D E O N , ré ­
g e b b e n t ö r v é n y s z é k i b iró , v á r o s s z e r t e i s m e r t é s k e d ­
v e l t öreg , ki r e n d k í v ü l i o l v a s o t t s á g á r ó l v o l t n e v e z e ­
te s , K o l o z s v á r t t . — T H I E R R Y l o v a g , a fiumei k é p v i s e l ő ­
t e s t ü l e t e l ső a l e l n ö k e . — S Z E L E S F E K E N C Z város i g y á m , 
S z e g e d e n , 5 5 é v e s , — G A M S J A G E R A L A J O S m é r n ö k , 
5 7 é v e s , P o z s o n y b a n ; u g y a n o t t V O I T G Y U L A város i 
t i s z tv i se lő , 3 8 éves . — D r , D A R Á N Y I J Á N O S , A r a d v á ­
ros k ö z t i s z t e l e t b e n é l t főorvosa , 7 0 é v e s ; u g y a n o t t 
S Z M E T A N O V I C S SÁNDOR b a t t o n y a i orvos , 57 éves , — 
K O L L O N I C S F E R E N C Z , a k e c s k e m é t i h i t e l i n t é z e t n y ű g . 
p é n z t á r n o k a , 7 9 é v e s ; u g y a n o t t KOMÁROMI SALAMON, 
r é g i N á d o r - h u s z á r , ki a s z a b a d s á g h a r e z o t i s v é g i g 
k ü z d ö t t e , 7 3 é v e s . — V I R Á N Y I F E R E N C Z , á l l a m v a s u t i 
t i s z tv i s e lő , 2 3 éves , M i s k o l c z o n . — Tája i P F E I F E R P É ­
TER, m . kir. n y ű g . h é t s z e m é l y n ö k , 1 8 4 8 — 4 9 - b e n 
S o p r o n p o l g á r m e s t e r e , 8 8 éves , B u d a p e s t e n , h o n n a n 
h o l t t e s t é t S o p r o n b a szá l l í to t ták . — É D E R F E R E N C Z 
v o l t o r s z á g g y ű l é s i képv i se lő , a kassa i s z a b a d e l v ű 
p á r t e l n ö k e , 7 9 é v e s , K a s s á n . 

Ozv. S T A M M E R J Á N O S N É szül . M i n i a t h y Kr i sz t ina , 
S t a m m e r S á n d o r , C s o n g r á d m e g y e a l i spánjának é d e s 
anyja , 8 6 é v e s , N a g y - V á r a d o n . — Özv. TEMESVÁRY 
M I H Á L Y N É , s zü l . L u k á c s K a t a l i n , k ö z t i s z t e l e t ü m a t ­
róna , 8 9 é v e s . P u s z t a - K u n á g o t á n . — H E N D E L G U S Z -
TÁVNÉ, szül . K r i s a n i c h E t e l k a , p o s t a - é s táv i rda - igaz -
g a t ó s á g i s z á m v e v ő s é g i főnök ne je , P o z s o n y b a n . — 
G Á R D A Y B Á L I N T N É szül . K ö n i g Mária, 5 3 éves , N a g y -
T é t é n y b e n . — W E R N E R F E R E N C Z N É , a főváros i k ö z ­
m u n k á k t a n á c s a h i v a t a l n o k á n a k n e j e , B u d a p e s t e n . 
— G A Y L H O F F E R J Á N O S N É . pzüle te t t Z l i n s z k y E t e l k a 
P u s z t a - K ü r t ö n , 4 6 é v e s . — N A G Y SZIDÓNIA, N a g y D e z s ő 
m ű e g y e t e m i t a n á r 14 é v e s l e á n y a C s a b á i b a n . — 
P É C H Y I M R É N É s z ü l Czakó Zsuzsanna , m e g y e i árva­
s z é k i e l n ö k ne je , 61 éves , D e é s e n . — H A M V A Y A L A -
DÁRNÉ szül , R a g á l y i P iroska , 4 5 é v e s , C s í z b e n . — 
Ozv. H U B E R K Á R O L Y N É , szü l . H e g e d ü a Mária, 5 2 é v e s , 
M i s k o l c z o n . 

SZERKESZTŐI MONDANIVALÓ. 
C e . Elég korán megkaptuk levelét, hogy a 

bírálattól, n ie ly tárgyilagos, de n e m egészen kedvező 
lett volna, elálljunk, 

J ó k e d v ű s z e r z ő . Levele, versekben, elég tréfás; 
küldeménye , a horáczinsi óda elég komoly , s a fordí­
tás elég hű , a verselés elég szabatos, de n e m elég köl­
tői, n e m elég memorosus . Az előbbi sok el/g pedi" 
n e m elég arra, hogy egy mindenki által i smert klasz 
szikus versnek eddigi magyar fordításainál n e m jobbat, 
de némely ikné l m é g gyöngébbet k iadjunk: ennél 
fogva — levonhatja a következtetést, a mi , azt hisz-
szük, n e m fogja rontani jó kedvét. 

M a r i s k a . Furcsa, csengő-bongó v e r s ; mintha (kis 
lányról szólván különben is) kis lányok s n e m felnőt­
tek számára volna irva. Mi az i lyen csüngő-büngő, m é ­
zes-mázos stb. hangjátékokban n e m igen találunk él­
vezete t ; de valami gyermek-lapban szívesen kiadnák. 
Próbálja m e g . 

SAKKJÁTÉK. 
1 5 4 7 . szánni feladvány. Taverner T.- tő l 

(A Baltimore News-tornában I. dijas.) 

ISI ^I ̂ M*l-

m mAÜI111 

a b c d e f g h 

VILÁGOS. 

Világos indul s a második lépésre matot mond. 

I ó 4 8 . számú feladvány. Mackenzie A. L - t ö l . 

(A Baltimore News-tornában II. dijas.) 

• # I JL % á 
a 8 ; t>8; b3, g4 ; a6, bi; a3, gl ; e4, e7. 

d 4 ; h l ; ti-2, d7; a l , bá ; a7, f3. 

Vilá,'<w iuJul § a második lépésre mntot mond. 

KÉPTALÁNY. 

JziúCKJ' 

A «Vasárnapi Ujság» 18-ik számában közölt képta­
lány meg fe j t é se : Nézil meg az anyját, vedd el a lányát. 

HETI-NAPTAB, május hó 
Nap Katholihus es protestáns Görög-Orosz Iraelita 

19 V. F 4 Vantate F 4 Ivó 
20 H. Bernardin Anasztáz 
21 K. Timótvt. Pradensz 
22 S. Júlia sz.vt. Ilona 
23 C. Dezső pk. Dezsii 
24P. Sz. M. Ker. s. t Eszter 
25 S. Orbán pk. vt. Orbán 

7 A Sz. K. m. 
8 János eY. 
í* Izaiás pr. 

10 Zelót. S. ap. 
11 Móez vt. 
12Epifán 
13 Gliczéria 

Holdváltozásai : 

18 Lag b. 
19 
20 
21 Heinz. 
22 
23 Gáza 
24 S. 5 p. 

Újhold 29-én 6 óra 36 pk. este. 

Fele lős szerkesztő : N a g y M i k l ó s . 
(L. egyetem-tér fi. szám.) 

Farbige Seidenstolfe von 60 kr. bis fl. 7.65 
p . M e t . — g la t t u n d g e m u s t e r t (circa 2 5 0 0 v e r s c h . 
F a r b e n u n d D e s s i n s ) — versendet roben- und stüek-
weise portó- und zollfrei das Fabrik-Dépót G. H e i n e -
b e r g (K. und K. Hoflieferant), Z ü r i c h . Muster um-
gehend. Briefe kosten 10 kr. Portó. 

Gauzseidene bedruekte F o u l a r d s fl. 1.20 
bis fl. 3 . 9 0 p . M é t e r (ca . 4 5 0 v e r s c h . D e s s i n s ) — 
vers. roben- u. stückweise portó- und zollfrei in's Haus 
daa Seidenfabnk-Dépőt G. H e n n e b e r g (K. u. K. Hoflief.) 
Z ü r i c h . Muster umgehend. Briefe kosten 10 kr. Portó 
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A magyar kir. államvasutak gépgyára 
a l e g ú j a b b s z e r k e z e t ű é s m i n d e n t e k i n t e t b e n f e l ü l m u l h a t l a n 

GYAKOELATILAG L E G J O B B N A K B I Z O N Y U L T 
6, 8 és 10 lóerejü 

locomobiljait 
fa-, szén- és szalniafütésre 

v a l a m i n t a m a g v e s z t e s é g t e l ­
j e s m e l l ő z é s é t e r e d m é n y e z ő 
s z a b a d , m e g h o s s z a b b í t o t t 
r á z ö a s z t a l l a l é s s z a b . s a j á t ­
s z e r ű t ö r e k r o s t á v a l e l l á t o t t 

48 ,54 és 50" széles vaskeretü gó'z-cséplogépi 
m e l y ú j í t á s o k k a l i m m á r 4 5 0 - n é l t ö b b c s é p l ő g é p m ű k ö d i k a z o r s z á g b a n 

f é n y e s s i k e r r e l , k e d v e z ő f e l t é t e l e k m e l l e t t a j á n l j a 

FEHÉR MIKLÓS, 
a magyar államvasutak gépgyárának vezérügynöke 

Budapest, IX., üllői ut 25. sz. „Köztelek.4' 

SÜIM-féle vasöntöde és 
RÉSZVÉNY-TÁRSASÁG BUDAPEST. 

G Y Á R É S K Ö Z P O N T I I R O D A I V Á R O S I I R O D A É S R A K T Á R 
V I . k e r . , K ü l s ő V á c z i u t 1 6 9 6 / 9 9 . V I . k e r . , P o d m a n i c z k y - i i t c z a 1 4 . s z . 

Gőz- és járgánycséplő készületek 
S C H L I C K - f é l e s z a b . 

két- és három vasa ekék. 
S C H L I C K - f é l e s z a b . 

i HALADÁS sorvetö-ppelc 
Szórvavetó gépek. 

L/A 

iSch l i ck - f é l e szabad. Rayol-ekék, Schlick- é s Vidats-fé le eredet i e g y v a s u ekék é s talaj-
m ű v e l ő eszközök, boronák é s rögtörő hengerek, szecskavágók, répavágók, répazuzók, 

t enger i morzsolok, c s ö v e s tenger i darálók, gabonat i sz t i tó rosták, őrlőmalmok stb. s tb . 
Az összes ekek tartalék részei készletben tartatnak. MSlönyős fizetési feltetélek. Legolcsóbb árak. 
Ajánlja egyéb gyártmán.* ait vashidakat és tetőszerkezeteket, szögecselt es hengerelt vastartókat, gőzkazá­

nokat es gőzgépeket, zsilipeketf átereszeket, jónak bi­
zonyult rendszer szerint,kőr8zivatytyukatf vízvezetéki 
csöveket min­
den nagyság­
ban, felhúzó' 
kat kézi-, víz-
és gőzerőre. XJti 
ég kerti hen­
gereket és is-
táló berende- X I N A — — ' 

zéseket. 

Árjegyzékek k ívánatra i n g y e n é s bérmentve . 

A S c h l i c k - i ' é l e v a s ö n t ö d e é s g é p g y á r r é s z v é n y t á r s a s á g i g a z g a t ó s á g a . 

A balatonfüredi gyógyfürdő 
június 2-án nyittatik meg. 

B a l a t o n - F ü r e d e n y h e és e g y e n l e t e s l égkör i v i s z o n y á n á l é s k i t ű n ő j u h s a v ó 
i n t é z e t é n é l fogva k ü l ö n ö s e n a j á n l h a t ó : idült l égcsőhurut é s t ü d ő b á n t a l m a k n á l : 
é g v é n y e s sós , s z é n s a v a s vasas forrásai, h i d e g és m e l e g s z é n s a v a s fürdői, gőzfürdő 
s a n ő i é s férfi u szodáva l e l lá tot t ba laton- fürdői javalvák : g y e n g e e m é s z t é s , idült 
g y o m o r - é s b é l h u z a m - , v e s e m e d e n c z e - é s h ó l y a g h n r u t , has i pozsga , máj , l é p , 
a r a n y é r é s n ő i b á n t a l m a k e l l en ; t o v á b b á v é r s z e g é n y s é g , sápkór és g ö r v é l y k ó m á l , 
á l ta lános g y e n g e s é g , g e r i n c z a g y é s i d e g b á n t a l m a k n á l . 

Rendszeres szőlő-kura szeptember 1-én kezdődik. 
D i s z e s g y ó g y t e r e m , e l e g á n s é t t ermek , terasse , kávécsarnok, födött s é tány , j ó 

z e n e k a r és sz in i e lőadások, v iz i sé tákra k é n y e l m e s é s b iz tos a n g o l c s ó n a k o k s vitor­
lás hajók, bál , t o m b o l a , j ó restaurat ió — W i l d v e z e t é s e a la t t — s z é p és k é n y e l m e ­
s e n b ú t o r o z o t t lakások, posta é s távirdai h iva ta l , j ó l r e n d e z e t t gyógyszer tár . — 
B . - F ü r e d r e v o n a t k o z ó i s m e r t e t é s e k k a p h a t ó k m i n d e n k ö n y v k e r e s k e d é s b e n é s a 
fürdőben . A fürdő in téze t röv id i s m e r t e t é s e k ívánatra i n g y e n m e g k ü l d e t i k . 

A köz l ekedés , miután az újonnan ép i tendö gőzhajó — K e l é n — - me ly a köz ieke 
dést S iófok és Balatonfüred közt fogja fenntartani csak jún ius k ö z e p é n e s e t l e g v é g é n 
adat ik á t a forgalomnak — további i n t é z k e d é s i g — egyelőre a n y u g o t i v a r a t v e s z . 
p r é m i á l lomásátó l történik, honnan az o t t mindenkor ke l lő számban levő kénye lmes 
bérkocs ikon é s ke l l emes utón, másfé l óra a la t t juthatni Balaton-Füredre . Vasút i 
s a i s o n j e g y e k otP/sVo k e d v e z m é n y n y e l , ezenkívü l ü n n e p - é s vasárnapokat mege lőző 
napon Budapes trő l B.-Füredre é s v i ssza 3 napra érvényes j e g y e k f é l á r o n kaphatók. 
A fürdő- intézet rendelő-fő-orvosa : Dr . H u r a y ; urad. orvos : G e m á l . — L a k á s meg­
rende lések , (melyre e l ő l e g küldendő) a fürdőintézet i gazgatóságához intézendok B a ­
laton-Füredre . — L a k á s o k jún ius 15-ig és a u g u s z t u s 20-tól 30 <fr-al o lcsóbbak. — 
A b . - f ü r e d i á s v á n y v í z f ő r a k t á r a B u d a p e s t e n É d e s k n t v L . , m. kir. udv. és szerb 
kir. udv . á s v á n y v i z - s z á l l i t ó n á l ; é s kapható m é g Székesfehérvárott B i r k m a y e r é s 
V e s z p r é m b e n M ü l l e r fűszerkereskedésében. # 

( ü t á n n y o m á t n e m dijaztat ik ) A f u r d o i g a z g a t o s a g . 

ő császári é s apostol i k irá ly i f e l ségének 1 8 8 8 . év i november hó 4-én é s 1 8 8 9 . év i 
január hó 3 5 - é n k e l t l egfe l ső e lhatározása fo ly tán ezenne l megindi t ta t ik a 

X I V - d i k m. kir. ál lamsorsjáték, 
melynek tiszta jövedelme 

még pedig annak két-tiwdréase a magyar hirlapirók nyngdij-lntéiete javára, annak egy-egy tiiedrésie pedig a 
vagyontalan államhivatalnokok özvegyei és árvái résiére alakítandó alap, az ungvári közkórház, az orsz. nöipar-
egyesület, a háromszékmegyei „Erzsébet" leánynevelő-intézet, a CBikszeredai közkorház, a révkomáromi protest 
nőegylet, a magyarországi központi „Fröbel" nőegylet és az esjéki jótékony-nőegylet javára fog fordíttatni. 
E sorsjáték összes, 8.967-l>en me^állapitott nyereményei az alább következő játékterv szerint 

1 6 0 . 0 0 0 f o r i n t r a r ú g n a k , és pedig: 
1 főnyeremény _. ... 60,000 frtl;.t | ii—j lüo nyer. egyenk. 60 frttal, 5,000 frl | js 
t nyeiei.imy 5.000 frttal B * g g, uim »„r.-nv. . 30 • át.000 frl | 
5 nyer. stTsnk. 1.000 totál, r,,ooo frt ! « { ! „ „ 3 ,n „ „ „ , , t 

10 . . SCO . tOOOIrt l-.ii. I * i 0 0 ' ' 1 0 ' *«.000frt g 
50 • 100 • 5,000 frt I £ B * a 3000 • . 5 « 15,000 frt J 3 

A h ú z á s v i s s z a v o n h a t a t l a n u l 1 8 8 9 . é v i j ú n i u s h ó 2 7 - é n t ö r t é n i k . 
E g y s o r s j e g y á r a 2 f r t t a l o. é. v a n m e g á l l a p í t v a . 

Sorsjegyek kaphatók: a lottoigazgatÓBáguál Budapesten, (Pest, fövámház, félemelet) hova a 
nie rendelt sorsjegyek ára postautalvány mellett előre beküldendő; valamennyi lottó-, só- és 
adóhivatalnál: a I»gtöbb postahivatalnál, a bécsi «Mercur«-mVl és minden városban és neve-

leteteob helységben lelillitott egyéb sorsjegyáruló közegnél. 
Budapesten, l«89, <\i mátai bó 1-én M . k i r . l o t t o i g a a g a t ó s á g . 

M a r i á s s y S á n d o r , m. kir. pénzügyminiszteri osztálytanácsos és lottoigazgató. 

Ilii H S villa-
t e l ek 

a főviírtts legegészségeseM 
részében, Kriszt inaváros, 
Mészáros-iitrza S. sz. kiváló 
szép és jó helyen, nlesó áron 
eladó. — Czim e lap kiadó­
hivatalában. ,„M 

BUDAPESTEN, Kerepesi ut 36. ;z. S r i : 
bérmentve kapja mindenki a most megjelent árjegyzéket 
H00 képpel, melyben a hangszerek legutolsó vívmányai ábrá­
zolva vannak. — H a r m o n i k a - f u v o l a 1J billentyűvel, fin. 
hangokkal, melyek a szipkába való befuvás által működnek. 

Mindenkinek igen alkalmas mulató-eszköz. — Kicsiny és nagynak 
egyaránt alkalmas. — Ara 2 frt. — Harmónium- és' harmonika-

árjegyzékkel külön szolgálok. 

Sternberg Ármin hangszergyáros. 
• • rr 

ORITNICZAI GYÓGYFÜRDŐ 
Vasúti állomások: Liptó-Rőzsahegy és Beszterczebánya. 

Éend-iueynifitás május 16-én, 
Asványv iz -gyógvmód, fenyőfttrdök, juhsavó , hideg­
v íz -gyógymód. Elsőrendű g y ó g y h e l y gyomor- s bél­
be tegségek , máj- é s lépdaganatok, aranyeres bán­

ta lmak , sápkór, as thma é s idegesség e l l en . 
Messze mértföldekre e l terülő f e n y v e s e i n é l fogva 
p á r a t l a n l e v e g ő j ű k l i m a t i k u s g y ó g y h e l y . — 

Posta , táv írda é s g y ó g y t á r he lyben . 
F i i r d ő o r v o s : D r . O r m a i J ó z s e f . 
Menet tér t i j e g y e k 8 8 W / 0 ár leengedésse l mind a 
k é t á l l o m á s r a ; az elő- é s utó idényben (máj. 15- tő l 
ju l . l - i g ; aug. 10 - tő l s zept . végéig) t e t e m e s e n m é r s . 
árak. Minden bővebb tudós í tássa l szolgál é s laká­
sokra megrende lé s t elfogad a f ü r d ő i g a a g a t ó s á g . 

•m 
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A. FRANKLIN-TÁRSULAT kiadásában Budapesten megjelent s minden könyvkereskedésben 
kapható — az osztr. tartományok számára Szelinski György os. kir. egyet, könyvárasnál 

Bécsben I., Stefansplatz 6. 

A RÉGI MAGYARORSZÁG. 
1711—1825. 

G R Ü N W A L D BÉLA. 
Második kiadás. Ara fűzve 4 frt. Második kiadás. 

TARTALOM: Az önálló állami élet hiánya. — A rendi alkotmány hatása. — A gazdasági 
e társadalmi fejletlenség. — A király. — A főpapság, — A főurak. — A köznemesség. — A pol­
gárság és parasztság. — A külügy. — A főhatóságok. — A hadügy. — A pénzügy. — Közgazda 
sági viszonyok. — Egyház és közoktatás. — Törvényhozás és országgyűlés. — Az igazságszol 
gáltatás. — A közigazgatás és a megye. — Nemzetiség és irodalom. — Hangulatok és áramlatok. 

S5Z525Z5Z5Z5Z5Z5a5B5Z5S5Z5Z5Z52S£52S2SH5Z52525Z55S25£SE5ZSÜ5ZS252 

ol JJÍ 

^000000^.044-1^^ 

KOVÁCS LAJOS. 

GRÓF SZÉCHENYI ISTVÁN 
közéletének három ulolsó éve 1846-1848. 

Két kötet. Ára fűzve 4 frt. 

A. k é t k ö t e t c s a k e g v i i t t k a p h a t ó . 

jfff^f^^fffffffí^^f^^^^^ . ' . . ' . " ; • ' . ' . : ' i ' t -
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1889. május. 1 4 9 . s z . 1889. május. 

BUDAPESTI SZEMLE 
• M. Tud. Akadémia megbízásából merkeaiti 

GYULAI PÁL. 
T A R T A L O M : 

A h u s z o n k e t t e d i k a r t i c u l n s . — Káro ly i Árpádtól . 
E e y ő i i e m b e r f a j t á r ó l Á z s i a k e l e t i s z é l é n . (IV.) — Török 

Auréltól. 
A m e z ő g a z d a s á g s z a b á l y o z á s a . — P ó l y a Jakabtó l . 
A» Atlasz-család. Regény. (III.) — Csiky Gergelytől. 
Költemények: I. Gyermekszobában. — Vargha Gyulától. 

— II. Mig Jakab el nem jön. — Burns után, angolból — 
Lévay Józseftől. 

Társadalmi elméletek és eszmények. — F. J. 
Színházi szemle. (Dóczi Lajos Vegyes párok.) Gyulai Páltól. 
ÉrteutS. Koltai V.: Ujabb angol költök. — Rogeard : Ké­

pek a franczia irodalomból. — Calderon : Saját becsületé­
nek orvosa. Ford. Beksics G. — r. — Csiky G.: Műkedve­
lők színpadja. — Br. — Renner V.: Türkische Urkunden. 
— d. — Dr. Vizneker A.: Felelet dr. Apáthy J. urnák a 
jogi vizsgálatok tárgyában. 
Megjelen évenként lá-szer 10 ivnyi havi füzetekben. Elöfi 

zetési ára bérmentes küldéssel egész évre 12 frt, félévre 6 frt 
FRANKLIN- TÁRSUL A T 

magyar irodalmi intézet és könyvnyomda Budapestéi. 

Hazánk 
legtisztább, leg­

olcsóbb és legjobb szén-
savdus, égvényes s a v a n y u v i z e . 

VÉGEES-SZALATM-n (Zólyom-m.) 
Budapes t i főraktár 

| Erzsébet-körút 38-ik szám alatt. 
Telephon-összeköttetés. 

Íz ám os r a k t á r a v i d é k e n . -*a 

Legjobb és Leghiraevesebb 
Pipere Hölgypor 

s x t f . 0 ^ * * 
N V*.^_ CH. FAY; PARIS — 9, rne de la Paix, 9 

Külőnltgu Rizspor 
SMUTTAL VEGYÍTVE 

ILLATSZERÉSZ, 

A Ch. FAY-féle párisi czég 

különleges riwpora eredeti minőségben kapható és utánvéttel 
18 megrendelhető 

V E R T E S S I S Á N D O R i l l a t s z e r t á r á b a n 
Bndapesten, Klgrő-tér 8. szám. 

50 év óta sikerrel használtatiki 
Szeplő és máj foltokat, valamint az őssses bőr-
tíagtátalanságokat eltávolít jótállás mellett 

a Spitzer-féle szeplő és májfolt elleni 

arezkenocs és Salvátor-szappan. 
Valódi minőségben egyedül csak a 115 év óta fennálló 

S a l v á t o r - g y ó g y s z e r t á r b a n , 
EsKkeB, felsftáros, Dienes J. C-nél kapható. 

1 tégely Spitzer-kenőcs 50 és 35 fa. 1 drb Salvátor-szap­
pan oO kr. Hatása elomozdittatik a Spitzer-féle salakos mosdó­
ra; használata által. 1 üveg 50 kr. Ajánlom makacsabb bőr-
tisztátalansagoknál a .Milic arczkenöcsőt. 1 tégely 60 fa 
Kitűnő Lyoni rizspor 1 doboz 1 frt, kis doboz 50 fa 
• » _ Miután többféle utánzások léteznek, a Spitzer- és Milic-
kenocahez használandó szappanba saját czégem be van nyomva 
és csak ezen czégemmel ellátott Salvátor-szappan tekinthető 
valódinak; a Spitzer-kenőcs födelén pedig a 8alvátorfei dom­
bom nyomásban van feltüntetve. ~ B * R a k t á r B n d a p e s t e n 
Török J ó z s e f g y ó g y s z e r t á r á b a n , k irá ly -utcza 1 3 . Portói 
megrendelések utánvétel mellett azonnal pontosan eszközöltetnek 

Gyors és biztos segély gyomorbántalniak és követkéz-
niTílVpilíTf1' A z e ? é s 2 s ^^ fenntartására, a nedvek, valamint a vér 
.I ir i l jr i .UC. tisztítása és tisztántartására és jó emésztés elősegítésére 
a legjobb és hathatósb szer, mindenből i smerve már és kedvelves: 

Dr. ROSA „ÉLETBALZSAMA" 
Ez, a legjobb és legnagyobb erejű gyógynövényekből a leggondosabban 
készítve, mindennemű emésztés i bajok, gryomorg'örcsök, étv&gry-
talanaág, savanyu felböfög-éa, vér to ln lás , aranyér stb. ese­
teiben teljes biztossággal állja meg helyét. Eme kitünö hatásánál fogva 
az most már a népnek biztos és megpróbált hasisa erévé vált. Nagy 
Üveg ára 1 frt, kicsié 60 kr. Elismerő levelek ezrével állnak megtekintésre. 

(\l*f'§ <i f Csalódások elhárítása érdekében 
v-^v/CC'O. figyelmeztetek mindenkit, hogy 
az eredeti szabály szer nt egyedül tőlem ké­
szített dr. R o s a é le tbalzsam kék kartonba 
van göngyölve, mely hosszoldalán e felírást: 
•Dr. Rosa életbalzsama a .Fekete sas* gyógy­
szertárból, B. Fragner, Prága 205—3> német, 
cseh. magyar és franczia nyelven viseli, s a 
melynek nomlokoldalai a törvényes letétben 
álló mellékelt védjegygyei vannak ellátva. — 

Val. Dr. Rosa életbalzsam csak készítőjénél 
B T 1 * * a c r n a v „zura s o h w a n e n Adler" gyóryszar-

• * r a g n e r tárban Prága, 205 3, kapható. -

Budapesten kapható Török József és Budai Emilnél. 
Az osztrák-magyar monarchia minden nagyobb gyógyszer­
tárában van ez életbalzsamnak raktára, ugyanott kapható: 

Prágai egyetemes házikenőcs 
a köszönő iratok ezrével elismert biztos gyógyszer min 

den gynladás, seb és daganat ellen. 
Biztos sikerrel alkalmazható a női mell gyúl adása, tejrekedése és ke­
mény edésénét, a gyermek elválasztásánál, genyedés, vérdaganat, geny-
fakadás, pokolvarnál; körömdagauatnál, a kéz- és lábujjakon támadó 
úgynevezett körömméregnél, keményedések, duzzadások, mirigy daga­
natoknál ; szalonnadagnál, holttetemnél. — Minden gyuladást, dagana­
tot, keményedéit, duzzadást, a legrövidebb idő alatt gyógyít meg; hol 
azonban már genyképződés következett be, a fekélyt a legrövidebb idő 
alatt felhúzza és meggyógyítja. Szelenczékben 25 é s 35 krajezár. 

4\h^f'§ © f Mivel a prágai egyetemes 
V ^ c / i c o . , házikenőcsöt igen gyak­
ran Utánozzák, figyelmeztetek min­
denkit, hogy azt, eredeti szabályában, 
csak én egyed01 készítem. Csak akkor 
az valódi , ha a sárga érczszelenczék, 
melyekbe töltve van, vörös használati 
utasításokba (9 nyelvű nyomtatványban) 
s kék kartonokba — melyek a feniiebbi 
védjegyet viselik — vannak göngyölve. 

F í í l " 1 ) 3 i l S C f i 2 1 s 1 T I A legkipróbáltabb s számos kísérlet után is-
.tfc I U w c v A A a c V l U i méretes legmegbízhatóbb szer anehéz hallás 
gyógyulásara na teljesen elvesztett hallás visszaszerzésére.! palaczk 1 frt 

Kollerich Pál é s fia 
cs. és k i r . udv . száll í tók 

magyar sodronyszövet-, fonat- és szitaáru-gyára, 
Bndapesten, IV., Ferencz József-rakpart 21. 

Csinos k e r t i és p a r k -

kerítések és kapuk 
vaske re t t e l és sodronyfona t -be té t t e l . 

Virágágy- és gyepkeritések, favédő kosarak, vizmeden-
eze-rostélyok, kerti pavillonok, erkélyrostélyok. 

B # ~ K é p e s á r j e g y z é k e k é s k ö l t s é g 
i n g y e n e s b é r m e n t v e k ü l d 

e l ő i r á n y z a t o k 
é t n e k . 

Kwizda kíiszvéiiyfolyailékja 
évek óta kipróbált háziszer 

csnz, koszvény és idegbajok ellen. 
Valódilag- c sak az i t t me l l éke l t védjejry-

g» gyei. — K a p h a t ó Ausz t r i a -Magyaro r szág 
J> m i n d e n gyógysze r t á r ában . 

> 
Egy üveggel 1 frt o. é. 

C J " Naponkrnt i postai szétküldés a fő-letét által: 
KWIZDA FERENCZ JÁNOS, 

osztrák cs. kir. és r omán kir. udv. szállító kerületi 
gyógyszertára Komeuburgban , Bécs mellett . 

A F r a n k l i n - T á r s u l a t kiadásában Budapesten meg­
jelent és minden könyvkereskedésben kapható: 

1793 
VAGY 

A POLGÁK HÁBORÚ. 
EEGÉNT. 

Irta HUGÓ VIKTOR. 
Fordították 

ÁLDOR IMRE és GYÖRGY ALADÁR. 
Szerző arezképével. 

H á r o m k ö t e t . Á r a fűzve 5 frt . 

Szerző által jogosított kiadás. 

Olcsó Könyvtár 261. szám. 

Andrássy Gyula gróf beszéde 
a véderő-tőrvényjavaslat tárgyában. 

Elmondatott 1889. évi ápril hó 5-én. 
Á r a 2 0 k r a j e z á r . P o s t á n b é r m e n t v e k ü l d v e 2 5 k r 

Amerikában, Chinában 
Japánban, Indiában és 

mindenütt. 
Egyszerű és 

biztos. 
Kapható 

minden gyógyfü • kereskedésben, 
g y ó g y s z e r t a r b a n és j obb üz le tben 
v a g y közve t l en a g y á r o s o k n á l : 

Detsinyi Gusztáv é s Társánál 
Budapest, Kerepesi-ut 3 4 . szám, 

100 íves kartonokban 5 frt, 50 I m i 2 frt 75 kr., 10 ives borítékokban 60 kr. 
mely összeg postantalíánynyal küldendő be. Kereskedőknek külön feltételek. 

Csak DETSlHl-féle molypapiros kérendő, ne tessék mást elfogadni!!! 

21. SZÁM. 1889. B U D A P E S T , MÁJUS 26. XXXVI. ÉVFOLYAM. 
Előfizetési feltételek : VASÁRNAPI ÚJSÁG és ) egész évre 1 2 frt 

POLITIKAI ÚJDONSÁGOK együtt: í fél évre _ 6 • 
Csupán » VASÁRNAPI ÚJSÁG 1 ̂  6 " 6 f *" Csupán a POLITIKAI ÚJDONSÁGOK: í * £ " é ™ ® "* 

" \ félévre _ 4 « l félévre _ 3 • 
Kiilföldi előfizetésekhez a postailag 
meghatározott viteldíj is csatolandó 

MÁJUS 21-IKE 
1849—1889. 

r v UDA VÁR ostromának 40 éves jubileuma mai 
p ^ napság, néhány «különös rajongóm) kivül, 

- L ' alig érdekel már valakit. Ennél naponta 
sokkal kellemetesb «rövid lejáratú" jubileumo­
kat ülünk kisebb-nagyobb czelebritások tiszte­
letére, mikor aztán, az illető nagy férfiú jól ta­
lált arczképe, vagy pláne szobrának leleplezése 
után, 150—300 terítékes bankethez ülve, a 
rossz pezsgő okozta fejfájáson kivül másféle ke­
serű emlék nem zavarja nyugalmunkat. 

A Buda ostroma alatt elesett közhonvédeket s 
mindenféle rangú honvédtiszteket, május 22-én 

délelőtt, báró Mednyánszky Czézár tábori püspö­
künk a maga stoikus flegmájával «en bloc» be­
szentelte, mire aztán egy közös gödörben talál­
tak nyugalmat. Egy-két beavatottan kivül a he­
lyét sem tudták a jeltelen sirnak évekig. Az ak­
kor szerepelt hadtest- és hadosztály-parancsno­
kokat, — Máriássy és Kmetty kivételével — 
nevezetesen Aulich Lajost, gróf Leiningen Ká­
rolyt, Nagy-Sándor Józsefet és Knezics Györgyöt 
ugyanazon év október 6-án Haynau báró vette 
pártfogása alá Aradon, a fővezért pedig legújab­
ban is egy vele foglalkozó könyv erősen kor­
holja, a miért Nagy-Sarlótól nem ment neki 
egyenesen Bécsnek, vagy a miért Budát kétszer 
24 óra alatt be nem vette. 

A többi aztán, a ki még most is élni me­
részel, — ha legalább miniszteri osztálytaná­
csosságra nem tudta vinni, — szót sem érdeméi. 

Elégedjenek meg azzal, hogy egyelőre a Szt-
György téren, hol halomban hevertek kivétel nél­
kül fejbe és mellbe lőtt honvédeink, az ottocsáni, 
szluini, varasdi és szent-györgyi horvát grani-
csárok között, legalább ez utóbbiaknak díszes 
emlékoszlop jutott. Két urnák nem lehet szol­
gálni. Kétféle emlékoszlopot, «pro és contra»,ki 
látott a világon ilyesmit! A kinek nem tetszik, 
tegyen róla. 

És most, a 40 éves jubileum ünnepén, elmon­
dom az 1849 május 21-iki eseményeket. 

A Heidrich-féle svábhegyi villában, hol á fő-

B U D A VÁRA AZ 1 8 4 9 - I K I OSTROM UTÁN. — BARABÁS, MIKLÓS EGYKORÚ RAJZA UTÁN. 
A budai vár nyugoti oldalán tört rés, melyen 1849 május 21-én az első hadtest Nagy-Sándor József tábornok vezénylete alatt támadt. 


